176

Hitro stopi v izbico in ji Sepne:

,Ali gres nazaj: Nocoj:“

»Précej“, odvrne ona.

Zatem prideta oce in mati, da bi morda
poraynala, ako bi se Se kaj prickala, svetovala
jima to in ono, ter jima povedala, da ni lepd,
ako se ne zbogata. Zlasti mati je imela celo
kopo krepkih besedij, s katerimi bi oprijela ne-
usmiljenega zeta. Bala sta se, da bi se héi branila
vrniti se. Toda, oj ¢udo! Videla sta, da je héi
ze vsa odpravljena. Mati ni vedela, kaj bi dejala.
Oce pa vprasa:

,Kdaj pa bodeta vendar pametna: Zakaj se
ne zbogatar«

»1, nu, saj ni bilo ni¢ takega! Pojdiva, Ma-
tijal® sili ona.

»Pa pojdival Ali bodes ti nesla? Ne bode-li
pretezkor“ vprasa jo ljubeznivo Matija in si
hode oprrati zibel.

yPusti! Pusti! Nesla bodem jaz laglje! Nesi
raj§i to-le!«

Vrze mu culo.

Nekoliko sramovala sta se starih dveh, sra-
movala sta se drug drugega, zato sta bila tako
malobesedna, tako nagla.

Oce in mati sta bila kar osupla, ker sta se
mlada sprijaznila tako hitro. Cudila sta se, da
se jima je tako mudilo, da se nista hotela
ustaviti tudi na njune prosnje.

Moléé sta korakala vitric, ali pa drug za
drugim, kakor je bila pot. Nobeden ni mogel
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zaleti razgovora, dasi sta si imela povedati
mnogo, ker Ze dolgo nista govorila, niti se
videla. Kako sta se kesala sedaj, da je bil prisel
razpor, kako sta se pa tudi veselila, ker se je
vse tako hitro in lepo poravnalo!

Ko prideta na pol pota, izpregovori Nov-
ljanka:

»Odpodéijva si! Pefe me Ze v glavo!®

Pomaga ji Novljan postaviti zibel na tla.

Nekaj ¢asa stojita moléé, nato pa izprego-
vori Matija, rahlo oéitajoé:

sZakaj si bila vendar Slai«

Ni€esar ne odvrne Mica, le neka moc jo
potegne k njemu, razprostré roke in ga Zivahno
objame.

Pozabljeno je bilo med njima vse, ljubezen
je bila §e iskrenejSa. Sramovala se nista ved,
veselo sta se razgovarjala do doma.

Novljan je imel zopet zeno in otroka in
bil je srecen.

V zadovoljnosti in ljubezni Zivita Se dan-
danes, vcasih se tudi malo spreta, ako Ze mora
biti, vendar ne gre Mica v pustiv nikdar veé.
Pozabiti ne moreta, kako jima je bilo takrat
hudo, in se skrbno ogibljeta vsega, kar bi ju
razdrlo.

Ne! — Mica Novljanova ne gré v pustiv
nikdar veé!

Prijateljev sin.

(Izvirna povest. — Spisala Pavlina Pajkova.)

I

Bil je lep dan koncem meseca svedana;
skoro bi bil kdo dejal, da se poslavlja zima in
napoveduje pomlad. Toplo popoldansko solnce
je ozivilo razne prebivalce prostornega Zupnij-
skega dvoriséa, ki se je razprostiralo pred dolgim
jednonadstropnim ZupniS¢em. Blagodejno gor-
koto je Eutil &rni sultan, veliki zvesti domaéi
¢uvaj. Sukal se je veselo sem in tje, in e ni
imel igrati se s ¢im drugim, grizel je tudi konec
lastnega repa. Sirokokoraéne race so mahale s
perutmi in gagale na vse grlo. Tropa kokosij
s petelinom je bila tudi dobre volje.

Sredi dvorisfa, z ruto potegnjeno na Eelo,
je stala Zenska srednje starosti, dolga, suha,
podolgastega zarmenelega obraza, udrtih lic,
prava podoba skrbne in delavne gospodinje.
Trosila je Zito kuretini in sedaj karala, sedaj

hvalila pridne zivalce, ki so bile tako vazne
za njeno gospodinjstvo. Ko se tako pogovarja
s kuretino, poklide jo nenadoma glas iz blizine.

yNeza, ali bi lahko govorila z gospodom
zupnikom 1

Neza se brz obrne:

4Ali ste vi, soseda Katrai® rede in hitro
usuje Zivalim vse, kar je e imela, s predpasnika.
,Kaj pa vas je privédlo danes k nam ob tako
nenavadni uri! Pa tako Zalostni ste in prestra-
Seni! Ali vam je zopet Nande kaj nagodil:*

Zenska, katero je Neza klicala za sosedo
Katro, bila je med Stiridesetimi in petdesetimi
leti, a vendar 3e dosti krepka in fedna. Iz nje-
nega milega pogleda je odsevala Zalost, pa tudi
kr§¢anska udanost, ki oblazuje obraz nesrecnemu
¢loveku. Hodila je vselej temno oblecena, nosila
je navadno érn predpasnik in bel ovratnik, na
glavi pa érno ¢ipkasto ruto. Prosto vse, a vsa




Pavlina Pajkova: Prijateljev sin.

tako snazno! Ze nad &tirinajst let je bila vdova.
— Njen moz, priden logar, je bil umrl nena-
doma zaradi kuZne bolezni. Zivela je skromno
in podteno ob majhni pokojnini, ob dohodkih
male glavnice in nekoliko denarjih svoje dote.
Vsa njena ljubezen je bila za njenega jedinega
sina, Sestnajstletnega Nandeta, kateri je pa ubogi
materi prizadeval mnogo skrbij in Zzalosti.

sBog se me usmili“, odgovori vdova Nezi-
nemu vprasanju, ,vnovi¢ potrebujem prijaznega
sveta Zupnikovega. Moj Nandek —*

2 La malopridnez — —¢ pretrga ji NeZa
besedo, ,koliko tezav je Ze napravil vam in
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naSemu gospodu! Oh, otroci — ti so pravi
kriz ubogih stariSev! Zato pa se tudi nisem
nikdar marala moziti. Tudi jaz sem se veselila
v mladosti, kakor moje vrstnice, toda nisem
se dala uloviti v zanjke. Ko mi je mladost ze
odhajala, udila sem se kuharstva, in sreéna sem
sedaj pri gospodu stricu. Pomilovali so me
ljudje, €es: Reva ne more moza dobiti. Ne
more? Glejte si no! Nisem ga hotela. In Se
nikdar mi ni bilo Zal, da ga nisem. Kaj pa
imate dobrega porolene zene! Prva zakonska
leta imate kriz z mozmi, potem pride Se vedji
kriz z otroki. Ali ni res taka?

Pogled na Staro Loko. (Po fotografiji.)

»Ni tako hudo, ne®, odgovori Katra z
bridkim nasmehom. ,Vsak stan ima svoje te-
zave, pa tudi svoje veselje. Otroci nam res
delajo skrbi, a tudi mnogo sreénih ur. Ljubezen
nam daje mo¢, da za otroke prenasamo naj-
hujse trpljenje. Kar se drugim ljudem zdi ve-
lika muka, to je nam materam veselje. Oh,
dokler je bil Nandek Se majhen. kako sem
bila srefna! Sedaj je druga, se vé*, pristavi
sama nehoté in upré zamisljeno odi v tla.

Neza je videla, da tarejo Zeno muéne bo-
ledine, zato ji ni hotela ved ugovarjati, ampak
rayno prav ji je bilo, da se je priblizal vratom
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mal decek. — ,Kaj pa oni fant tam pri vratih,
ki naju tako gledar“ vprasa NeZa na pol sebe,
na pol sosedo, in pokaze fanticka, ki je v za-
dregi stal pri veznih vratih, kakor da si ne upa
vstopiti. ,Da bi le ne trebalo vnovic iti z Bogom !
Gospod so danes ze bili jedenkrat pol drugo
uro hoda od tod. — Sem pojdi, fante, ée si res
namenjen k nam, in ne stoj tam kakor iz lesa!¥

Fantek se nato bojazljivo pribliza in rede:
»Gospoda zupnika sem priel prosit, da bi obis-
kali staro mater, ki so hudo bolni.*

»Cegav pa si, in kako je tvoji stari materi
ime?¥ pozveduje NeZa.
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»Pri Martinovih se nam pravi; za smere-
kovim gozdom, takoj na levi, kjer tece potok,
stoji naSa koca. Stara mati so pa perica Lena.“

4 Oh, oh!% zavzame se Neza, ,do te hise je
najmanj dve uri hoda, pa naj bi gospod Zupnik
— utrujeni — §li na tako dolgo pot: Prej-le
so malo legli; ne upam si jih buditi. Oh, oh,
tako dalec! Ali je pa tudi Ze tako nevarno,
kaj:¢ poprasa fanticka.

sNe vem¥, odvrne ta. ,Stara mati bolehajo
ze vec let, pa vsak dan pravijo, da skoro umré.
Danes so pa tako zeleli, da bi jih obiskali gospod
zupnik.“

A prav, ze prav, da le sile ni%, pravi
nato Neza, nekoliko utolazena. ,Gospod zupnik
menda Se danes pridejo, a ti, kadar se Se oglasii
pri nas, umij si prej lice in roke; tako umazan
ne sme§ priti. — Hej, Sultan, ti mrcina ti, ali
gres sem!“ pretila je z roko psu, ker je lajajoé
lovil petelina in podil kure po dvoriséu. ,Tak
krik!# tarpala je Neza, tekala na levo in na desno
in mahala z ruto, da bi upokojila razdraZzeno
zivad. ,Gospod se bodo gotovo vzbudili, pa
so toliko potrebni pocitkal!“ V istem trenutku
se odpre okno v prvem nadstropju, in sivolasa
moska glava se prikaZze v njem. Bil je gospod
zupnik.

Zaradi krika vzbujen je stopil k oknu, da
bi pogledal, kaj je na dvoris¢u. Solnéna svetloba
se mu je nekoliko blis¢ala, vendar je kmalu
spoznal kuharico, Katro in fantka.

»Ljudje bozji, kaj se je prigodilo, da je
tak sodni dan doli? Ali je kakSna nesredar“

»Ni¢ hudega, gospod¥, odgovori Neza. ,Pes

in kure — saj veste — to ni nikdar ugnano.

S sosedo Katro pa sva se malo pomenkovali,
in ta fantek je ravnokar priSel od Martinove
koce povedat, da perica Lena zeli gospoda
Zupnika.

»Urno pridem doli¥, odvrne zupnik, In res,
predno preide pet minut, stal je stari Castitljivi
zupnik na dvoriséu.

»Bog daj dober dan, draga moja!¢ pozdravi
prijazno vdove in fanticka, ki sta mu prisla
nasproti. ,Sedaj pa le hitro povejta, kaj zelita!¢

Anton Medved :

Pomladanska.

A ker se nobeden njiju ne oglasi, vprasa
zupnik fantia: ,Ali je stari materi huje:« —
In ko fantek klobuk mencaje v rokah pritrdi,
pristavi zupnik: ,Le idi domov, kmalu pridem
za teboj, pa povej babici, da bo boljSe, naj le
potrpi.©

» Tako velika Zupnija, pa Se kapelana jim ne
dad6“, zagodrnja Neza. ,V jednem dnevu dve
tako dolgi poti, to lahko prestane mlad, ne pa
prileten clovek. Da bi se bili vsaj nekoliko
naspali 14

yKako naj dobim pomoénika, ¢e ni duhov-
nikov!¢ odvrne zupnik, ,Drugim gospodom se
ne godi ni¢ bolje, kakor meni. No, pa tako hudo
danes ni. Vreme je lepo in toplo, to bo zdray iz-
prehod. Kadar klie dolznost, takrat naj umolkne
vsak ugovor. Za spanje bo Se po noéi cas.
— Kaj pa z vami, mamka Katrat Da bi se po-
menkovala, ne bode Casa, kakor vidite. Bolniku
treba postreci najprej, potem Se le zdravim. Ce
vam je prav, pa,me spremite kos poti in po-
vejte svoje zelje! Tako bode prav za oba.*

Neza, ki je bila §la med tem v hiso, vrnila
se je s povrino suknjo, s klobukom in Zupni-
kovo palico.

»Jaz pa vendar mislim, ako bi gospod pri
skofiji natanko razlozili, kako tezavna je nasa
zupnija, gotovo bi dobili pomoénika®, hitela je
zopet Neza, ko je Zupnik oblacil suknjo. ,Pre-
dobri so in preved zaupajo svojim modcem.
Stari so, kaj bo, ¢e opeSajo ali pa naglo umro,
oh!¢ tozila je Neza Katri.

,Na svetu se godi malokomu tako, kakor
bi si zelel“, opomni zupnik dobrohotno. ,Sicer
pa smo v boZzjih rokah, in boZja previdnost ne
naklada nikomur ve¢ bremena, nego ga more
prenasati. Le nikar ne javkaj, Neza; dobro pazi
in moli! — Ali greva, Katrar¢

Katra si hitro pogladi predpasnik, poravna
si ruto na glavi in stopa ponizno za gospodom
Zupnikom.

,Le sem na levo pristopite“, povabi jo
zupnik, ,da se bolje razumeva.“

Katra stopi na levo, in oba gresta pocasi
po poti. (Dalje.)

Pomladanska.

Na solnénih perutih pomlad se je spet
Vrnila na tihi, na Zalostni svet.

Prepeva Ze ljubi nam znanec,

Visoko pod nebom S$korjanec.

Cvetice odevajo solznato prst,

Na drevju, na grmih poganja Ze brst,
Po dolih 3epecejo viri —
Topi se srcé mi in $irl.

Molgéé se udajam pomladi slastém,
Saj Custvom kipedim izraza ne vém.
O doba cvetota zivljenja,
O blazeni tas hrepenenjal

Anton Medved.
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Prijateljev sin.
(Izvirna povest. — Spisala Pavlina Pajkova.)

(Dalje.)

II.

Poyedali smo ze, da je bila Katra logarjeva
vdova. Zupnik je imel rajnega logarja jako
rad, ker je bil posten moz; véasih sta Sla celo
skupaj v goro na lov, dokler je bil gospod se
trden in gibéen. Ko je logarja v najlepsi moski
débi pobrala neusmiljena smrt, locil se je tezko
od zene in mladega sinka. Tolazila ga je je-
dina obljuba Zzupnikova, da hoce vedno biti
branitelj in svetovalec njegovi vdovi in varih
sinku. — Umirajoéi moz je prijel duhovnika
za desnico, poljubil jo in mu hvalezno pogledal
v o&i v znamenje, da se trdno zanaSa na nje-
govo besedo. Zupnik pa mu stisne roko in se
ponovi: ,Ne boj se, Matija, skrbel bom za oba,
kolikor bom mogel.“

Zupnik je bil moZ-beseda: logarjeva vdova
in sin sta imela skrbnega variha, ki ju je pod-
piral z besedo in dejanjem. Toda — dasi je
vdova skrbno vzgojevala sina, pokazale so se
kmalu njegove slabe lastnosti. Cim starejsi, tem
slabsi je bil. Cudno se je zdelo to vsem, a tajiti
se ni dalo. Seveda je bila mati mehka, morda
premehka, a dete je bilo jako Zivo. Ni ga krotila
dovolj, izcimila se je v njem razbrzdanost in
rasla od leta do leta, Kaka skoda! Decko je
bil zdrav kakor riba v vodi, bistrega duha in
lepega zivota. V Soli je bil v uéenju vedno
odlien; ko je ucitelj izrekel kako vprasanje,
takoj ie vedel bistroumni Nande pravi odgovor.
A hkrati je bil tudi najporednejsi izmed vseh.
Bil je drzen, prepirljiv, vedno je drazil soSolce.
Kako rada bi ga bila mati dala v mestne Sole, da
bi se bil izucil Se dalje, a ni si upala pustiti
ga izpred ofij. Ko je dokoncal ljudske Sole, uéil
se je po nasvetu gospoda zupnika rokodelstva.
Toda ni mu difalo, da bi tidal ves dan v za-
duhbli delalnici, ko je zunaj solnce sijalo tako
prijazno. Ko je prebil nekaj tednov pri mojstru,
napravil je kaks$no nerodnost, da ga je spodil.
In tako je v jednem letu obhodil krojasko,
evljarsko, mizarsko in kleparsko delalnico, pa
nikjer ni obstal. Ne samo, da sam ni ni¢ delal,
zapeljeval je Se druge delavce.

Uboga mati je Ze obupovala zastran njega.
Gospod zupnik ji je svetoval, naj poslje decka od
doma. ,Med ptuje ljudi naj gre¥, dejal je, ,proc
iz domacdije; tedaj bode njegov duh manj raz-
tresen; tudi si ne bo upal ustavljati se mestnim
gospodarjem.“

Dala sta ga nato v mesto, ki je bilo vec
ur oddaljeno, za trgovskega ucenca. Res, mati
je imela sedaj nekaj Casa mirne dneve.

Novi gospodar ji je pisal, da je fant sicer
véasih malo nepokoren in raztresen, a da je
jako bistroumen in zato za vsako delo.

A mislite si strah in grozo uboge matere,
ko nekega dné dobi pismo od mestne policije,
da so zaprli njenega sina in ga dejali v pre-
iskavo! Njegov gospodar namre¢ sumi, da mu
je ucenec Nande izneveril mnogo stvarij, katere
so bile izginile iz prodajalnice.

Ko se je nesrecna mati izjokala in potoZila
Bogu svoje bolecine, Sla je, kakor smo Ze pove-
dali, v zupnisce iskat sveta in pomodéi. Premagala
se je Se dosti dobro, da je mirno §la poleg go-
spoda zupnika. Stari gospod se je veselil lepega
vremena in pravil svoji zamisljeni spremljevalki
o vinogradih in o drugih gospodarskih opravilih.
Ni si upal naravnost vprasati, ¢emu je prisla k
njemu, saj je slutil le preveZ, da jo tezi nekaj
neprijetnega in da se je zopet kaj sitnega zgodilo
% njenim sinom. A naposled je moral vendar
le yprasati.

Zajme iz tobacnice §¢ipec tobaka, ustavi se
sredi pota in pocasno pa mehko vprasa: ,No,
Katra, niste mi e povedali, kaj bi radi.“

»Nande, Nande, ta nesreéni otrok!* vzdihne
mati in solze ji uderd po licu. ,Reva sem mislila,
da se je poboljsal, toda — moj Bog!¢ Zena ni
mogla povedati takoj, kaj se je zgodilo.

,Nikar takoj ne obupujte, Katra!“ tolazi jo
zupnik. ,Nande se bo ze poboljial; sedaj je Ze
skoro pol leta v mestu, pa se je vedno védel
dobro. Ce je pa zopet kaj nagodil, ni zaradi
tega ze izgubljen. Zitna betva tudi ne pozene
kar ez noé klasi; mladika ne vzrase kar hi-
poma v drevé. Vsaka stvar potrebuje casa. Po-
trpite, upajte in molite! Vse bode Bog obrnil
v sreéo njemu in vam, Katra.“

Zeni je dobro délo blagohotno zupnikovo
mnenje o sinu. Kako radi verjamemo, Cesar
zelimo! Hotela je verjeti Zupnikovemu prero-
kovanju o sinovi prihodnjosti, vendar je majala
z glavo, uboga mati! :

Trpecega ¢loveka, ki se na smeh drzi, gledati
je bridkeje nego solzecega se. Tudi zupnika je v
srce zbodel turobni nasmeh uboge matere. Kdo
vé, koliko bridkosti ti §e prizadene poredni sin,
mislil je sam pri sebi in sklenil storiti, kar bo
mogel, da spravi decka na pravo pot.
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A kako se zavzame, ko mu Katra pové,
- Cesa so obdolzili Nandeta, zakaj so ga zaprli.
- Tudi njemu za trenutek zastane pamet, da ni
vedel, ali bedi, ali sanja.

3 Osupel pogleda Katro, ustavi se za trenutek
- ter udari s palico ob tla. Ko vidi, da se Katra
tiho joce, zamrmra nekaj sam pri sebi.

Nekaj minut hodita tako nemo naprej. Prideta
do razpotja. Na desno je stezica vodila v gozd,
na levi je bila velika vozna cesta. Poleg poti
je stalo znamenje s svetim razpelom. ,Katra,*

- rece zupnik s slovesnim glasom, ,tu pred podobo

Izvelicarjevo pokleknite in priporoéite Bogu sebe
in sina; ko se utolaZite, vrnite se domov. Pod-
vizal se¢ bom k bolnici in potem se oglasim
pri vas. Ce pa ne bom mogel danes, pridem
jutri. Bog naj vas razsvetli; da ukreneva pravo.
Le pogumni bodite! Bog nas tepe z nadlogami,
a yse je v naSo srefo. Z Bogom, Katral¢ °
Zenica poklekne pod sv. kriz, a gospod
zupnik stopi v gozd, skozi kateri je vodila

- stranska stezica k Martinovi kodéi.

ZamiSljen je pospedil zupnik korake, da bi
se vrnil pred nodjo; srecaval je delavce, ki so
delali v gozdu, kmete, ki so vozili drva, in tudi
Zenico, ki je nabirala subljadi. Vsi so Zupnika
spostljivo pozdravljali, on pa je imel za vsakega
prijazno besedo. Saj so bili vsi njegovi toliko
ljubljeni Zupljani, s katerimi je Zzivel Ze blizu
trideset let v najlepsi slogi. Poznal je vsakega
izmed njih po slabih in dobrih lastnostih in

- vsakemu je hotel koristiti kot dudni pastir svo-

jim otrokom in ov€icam.

Prav ko stopi iz gozda, srea voz nalozen
z lesom; poleg voza sta §la dva &vrsta fanta,
ki sta nosila sekiri na ramah.

Fanta ustavita konja, da bi mogel gospod
zupnik mimo, in ga spostljive pozdravita.

»Cujta fanta®, ogovori ju zupnik, ko jima
je bil prijazno odzdravil, ,veseli me, da vaju
vidim, a ljub§e bi mi bilo, da bi vaju veckrat
videl v cerkvi. Zdi se mi, da se vfasih ogneta
cerkvi, ali ne;, draga moja? Kako lepo bode,
fe bodeta nekoliko pridnejsa, lepo za vaju,
veselje Bogu, stariSem in meni.“
*  Mladenica sta gledala v tla, rekla pa nista
ni¢, dokler je stal zraven njiju Zupnik. Ko pa
odxde, rece starejsi:

4Ali si slisal, kaj so rekli gospod g

»No“, odvrne mlajsi, ,napaéno bi ne bilo,
ko bi delala tako.«

»A brez kupice vina se ne sme kondcati ne-
delja“, pristavi tovaris.

»Pa tudi prienjati ne brez svete mage¥,
odvrne oni.

,Kar je res, je res: na§ Zupnik nas ne ucé
naopak. Njemu smeva Ze verovati in ga poslu-
sati.“
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Tako se je pletel med njima pogover o
vrlinah Zupnikovih, ki so bile obfe znane. Zato
je tudi smel re¢i marsikaj, cesar bi Zupljani ne
bili sprejeli od drugega.

Kmalu potem stopi Eastitljivi Zupnik v Mar-
tinovo koc¢o. Kopica majhnih otrék je sedela
na kuohinjskem pragu pred veliko okruseno
skledo, iz katere se je kadil krompir v oblicah.
Z veselim vpitjem so segali otroci v skledo in
slastno pouzivali borno jed.

»Ali vam diSi vederja: poprasa zupnik, ko
se jim pribliza. Nato seZe v Zep ter vzame iz
njega nekaj orehov, katerih je vedno nekoliko
nosil s seboj za otroke.

To je bilo veselje! ,Se meni, Se¢ menil*
klicali so drug za drugim, dokler ni bil Zep
izpraznjen.

»Kaj pa delajo stara marii“ vprasa gospod
nagledavii se otroske druzinice.

yotara mati so bolni“, poved6 otroci; dru-
gega niso vedeli, razven, da so o¢e v hosti, mati
pa v malem hlevcu.

Zupnik gre po strmih stopnicah v gornjo
izhico. Tu je bilo Ze skoro temno. Jedino
okence je bilo deloma zalepljeno s papirjem.
Na revni postelji je lezala stara perica Lena:

»No, mamka, kako vam je:¢ poprasa s pri-
jaznim glasom masnik bolnico.

»Ej, kmalu bo konec¥, vzdihne Zenica pol-
glasno.

,Ni §e sile, ne!l“ odvrne Zupnik, ,Pretoplo ste
odeti, ali ner Zdi se mi, da vam to jemlje sapo.“
»Oh, tako me zebe, vsa sem ledena.®

yZima je, mamka, zima, pa kmalu pride
pomlad in gorkota. Kmalu bode bolje, kmalu.*

»Ej, ne ucakam pomladi, vse mi pravi, da
ne“, govori bolnica.

Zupmk spozna kmalu, kaj bi pomagalo,
zato zapusti bolnico in gre po stopnicah v veZzo.
Tu najde hiSno mater, ki je bila ravno prisla
iz hleva.

»Ali imate kaj tople vodei“ poprasa staréek
in se §e ne zmeni za njene pozdrave.

»Samo to, v kateri sem poprej skuhala
krompir“, odgovori mlada Zena.

#Brz jo nesite gori k bolnici in pa Se dve
skledi.“

»Skledo imamo samo jedno pri hisi«
Zena.

wPisker je tudi dober®, refe nato Zupnik;
»pa le hitro prinesite!“

Cez nekaj trenutkov se je kadila voda v
dveh posodah, in Zupnik dene s pomoé&jo mlade
gospodinje bolniine roke vanji.

» Lako, sedaj pa le mirno drzite roki v vodi!«

Bolnica je drzala roki v vodi in tezko sopla.

, odvrne
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»All je sedaj toplejer“ poprasa ez nekaj
Casa, ko zapazi, da se bolnici lice ozivlja in se
skoro rdeci.

»Bolje, bolje4, pritrdi starka in se s hva-
leznim pogledom ozre v gospoda Zupnika.

Duahovnik je za bolnika na kmetih pomoé-
nik v stoterih slucajih; veckrart leZi bolnik skoro
celi dan sam, ker nimajo domacini asa za po-
strezbo, kaj §e, da bi mu preskrbeli zdravnika!

Zato je takemu revezu dubovnikov obisk
v najvecje tolazilo in veselje. Jedini duhovnik
mu prinasa upa in tolazbe; on razvedri otozno
duso in nasvetuje marsikateri lek v pomo¢ bol-
nemu telesu.

» Vidite, saj pravim, da bodete kmalu okre-
vali“, govori veselo gospod Zupnik. ,Le mirni
bodite in srénil¢

Duhovnik je ostal pri bolnici toliko casa,
da ji je olajsal vest pa ji obljubil, da pride
drugo jutro s sv. obhajilom.

Starka je kimala z glavo in kazala svoje
veselje: bila je videti vsa sreéna.

Zupnik se poslovi od bolnice, od matere in
otrok, potem jo mahne urno proti domu, sréno
zadovoljen, da je potolazil in tudi za poslednjo
pot pripravil trpecega cloveka.

IIT.

Jednajsta ura je odbila tretji dan potem v
zvoniku stolne cerkve mesta N., ko stopi v
malo sobo bliznje gostilne pri ,Belem volu
nad znanec, gospod Zzupnik, praSen in truden
po dolgi voZnji.

»Bog pomagaj!“ vzdihne poluglasno, ,kako
naj zafnem in kako zvr§im tezavno nalogo,
katero sem prevzel! Ne ustraSim se navadno
nobenega posla, a danes mi je ta pot pravi
Jkrizev pot’. Da bi bil fant tako globoko padel
in postal tat: Otrok postenih in pridnih starisev,
dobro pouen v kricanskem navku — da je
storil kaj takega? Detko mi je na srcu, da ga
ljubim, ¢e tudi ima mnogo slabostij. Tat pa
Se ni bil dosedaj, ne, ni bil.“ Majal je z glavo,
segel po brevir in iz njega molil nekaj Casa;
ko odmoli, vzame iz listnice listi¢ in ¢ita: ,Go-
sposka ulica Stev. 3. — Dvanajsta ura bode
kmalu, torej je cas, da grem.“

Otrese si klobuk prahd, osnazi nekoliko
érevlje, ozre se okoli, ali ni morda na steni
kaka sveta podoba, a ko ne najde nobene,
prekriza se poboZno ter zapusti sobo.

Ne bodemo popisovali obilo potov in sitnob,
katere je prestal nas blagi znanec, predno je
redil Nandeta iz zalasnega zapora. Obhodil je
zaporedoma Nandetovega gospodarja in policijo,
po policiji zopet gospodarja, in le njegovemu
stanovitnemu postopanju in gorkemu zagovar-

Paylina Pajkova: Prijateljev sin.

janju se je posrefilo omeciti trdo pravico. lzgo-
varjal ga je, da je decko Se mlad in nepre-
misljen; obljubil je tudi, da poravna vso $kodo,
katero je naredil.

Nande je trdovratno tajil vsakomur, da bi
bil kaj izneveril. Toda, ko ga je Zupnik pogledal
resnobno in milo, zadrgetal je fant po vsem
zivotu, povesil ocij laz, ki mu je Ze bila na
ustnih, zastala mu je hipoma. Cesar ni mogla
dosedi preiskava, dosegel je Zupnik z maloste-
vilnimi krepkimi besedami.

Nande mu je priznal, da je res Ze nekaj
mesecev po malem odnasal blago iz gospo-
darjeve prodajalnice, prodajal, in Z njim placeval
dolgove. ZaSel je bil namre¢ v slabo druzbo
igralcev, kateri so vanj tem bolj silili, ¢&im bolj
je izgubival. V zadregi je Sel krast gospodarjevo
blago. Zupniku je obljubil trdno, da ne bode
kradel nikdar veé, marved izbrisal sramoto s
postenostjo in pridnostjo.

In tako se je Nande se istega dne odpeljal
z zupnikom v domaco vas.

Tema je bila, ko sta se priblizevala domu.
Govorila sta med potoma malo. Zupnik je bil
upehan, fanta je bilo sram. Nekoliko pred vasjo
zaéne starcek:

» Ivoji ubogi materi ne bom povedal o
tvojem nepostenem Zivljenju v mestu. Umrla
bi od Zalosti, ko bi zvedela vse. Tako mlad
Se, pa tako izprijen! A lagati ne sme§, zato
ji bom jaz povedal, kolikor treba, in naroéil,
naj te ne izprasuje. Kaj ponem s teboj, nisem
Se dolodil; a da se moras poprijeti kakinega
dela, to vidi§ sam. Materino imetje je pre-
majhno, da bi redilo lenuha. Mati in jaz sva ti
hotela polajsati Zivljenje, a ti nisi hotel. Torej
ostane$ za sedaj pri meni za hlapca, vrtnarja
in cerkovnika, dokler te ne pokliejo v vojake.
Vem, da ti tudi to delo ne bode po volji, a
kakor si sam sebi postlal, tako bodes lezal. Ne
zabi, da si vsak clovek sam kuje sreco.“

» Vse, kar mi ukaZete, storim rad“, odgovori
bojee Nande. ,A prosim vas poniZno, le nikar
ne povejte materi in nikomur, kaj sem zakrivil.
Saj se bom poboljsal, le sedaj mi Se odpustite!

»Bog daj, da bi bilo resnino¥, refe Zupnik
nekoliko potolazen.

Med tem je dospel voz do vasi. Kar zalujeta
zalostni klenk mrtvaskega zvona.

Zupnik ukaZe ustaviti voz in vpraiati nekega
mimo gredoega ¢loveka, komu zvoni.

sPerici Leni®, bil je odgovor,

Zupnika je iznenadila novica; ni mishl, da
pride smrt tako hitro. Sname klobuk in se
nekoliko trenutkov pomudi v tihi molitvi.

»Nande“, re€e na to ganjen, ,bodi priden
in posten, Zzivljenje je tako kratko, a veénost
brez konca! Vselej, kadar ¢uti§ izkusnjavo, do-




misli se mrtvaskega zvona! Tudi tebi bode pel,
kakor vsem drugim.®

V takih pogovorih se pripeljeta do zupnisca.
Tu ju je ¢akala vdova mati. Ob ropotanju voza
pride z drugimi domacini pozdravit gospoda,
Neza pa je svetila.

Nande skoéi z voza in bojazljivo stopi k
materi, katera je nemo, z odprtima rokama Sla
sinu nasproti. Ozirala se je na Zupnika, kakor bi
hotela redi: Ali je Slo vse po sreéi?

»Pripeljal sem vam izgubljenega sina“, rece
zupnik, stopivsi raz voz. ,Kar je minulo, poza-
bimo! Vse je poraynano, in Nande naj sedaj
tudi vam, kakor je meni, slovesno obljubi, da
bode drugacen odslej.*

Vdova ga je razumela. Roke, katere je bila
razprostrla proti sinu, omahnejo ji. Ne jednega
vprasanja ni spravila iz ust; materinsko srce
je v trenutju slutilo, uganilo, vedelo dovolj.

Pribliza se zupniku, da ga zahvali, a ni
mogla govoriti; srce ji ie reklo, da je starfek
za sedaj resil sina.

Zupnika pa je navdalo Custvo, ki je vseh
Custev najblazje: blaga zavest, da je reSil mlado
ovéico in osredil zapuiéeno vdovo.

Veselil se je svojega poklica, ki bolj, kakor
katerikoli drugi, ponuja prilike in daje modi
voditi k dobremu slabotne ljudi ter deliti to-
lazbo in pokoj trpecemu Elovestvu.

IV.

Cas je mirno potekal nasim znancem. Nande
je bival ves dan pri Zupniku in ondi imel opravek
ali v cerkvi, ali na vrtu, ali v hlevu; zvecer pa
je zahajal k materi spat.

Zupnik je bil Z njim zadovoljen. Fant je
bil val;an, poslusen; ves dan ]'e delal pridno
in ni nikdar ugovarjal. Smel ni nikamor, samo
vnedeljo po sluzbi boZzji je imel nekaj ur prostih
in dobival dvajsetico v zabavo.

Zupnik mu je dajal, &esar je potreboval;
denar pa — tako je trdil zupnik — ni mladim
Jjudem za ni¢ drugega, kakor za 1zku:,n]avo,
torej nevarna stvar.

,Ako bodes§ priden®, dejal je veckrat, ,do-
'hede‘é svoj ¢as vecjo vsoto, katera ti utegne
‘obroditi blagoslov; sedaj bi ti bil denar samo
v pogubo.“

Nandetova mati ni nehala Boga moliti, da
‘bi sinu podelil vstrajnost. A sre¢na ni bila veg,
~odkar je slutila, da je sinovemu S$e tako mla-
~ demu Celu pritisnjen pecat tatinstva in sleparstva.
Ni se mogla popolnoma veseliti njegovega iz-
_preobrnjenja. Kalila ji je ljubezen do sina neka
- skrivna nezaupnost, rekli bi, huda slutnja, ki je
‘vznemirjala njeno materinsko srce.

Pavrlina Pajkova: Prijateljev sin.
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V materinem srcu odmeva ne samo vsaka
telesna in dufevna bolecina njenih otrok, ampak
to srce je tudi nekak prorok njih bodoce srece
ali nesrece.

To izvira iz iskrene ljubezni, ki vidi s po-
dvojenim Eustvom in zato vidi in sluti nevarnost,
ki preti njenim dragim, Ze od dale¢ in tedaj,
ko je nevarnost — Se Cisto nevidna drugim
ljudem — pognala Se le kal.

Nandetu se je videlo, kakor da je zadovoljen
s svojo usodo. Bil je na videz vedno vesel, Zviz-
gal in prepeval si je med delom, kakor Elovek,
kateremu je delo najvedja slast Zivljenja.

Vsi v Zupnikovi hidi in sploh po vasi so
hvalili njegovo pridnost, vstrajnost in veselo
srce.

Zupnik se je delal malomarnega proti tej
pohvali, a v srcu je bil ves zadovoljen ter
je Nandeta zacel vnovi¢ ljubiti, kakor nekdaj,
ko je bil Se nepokvarjen decko. A to svojo
prijateljsko ljubezen je skrival proti vsakomur,
proti Nandetu pa najbolj. Z njim je obéeval
sicer prijazno, pa vendar previdno. Ni treba
decku vedeti, da sem mu odpustil pregreho,
ter da mi je zopet prirastel k srcu, mislil je
pri sebi.

Le jedna oseba v Zupnikovi hidi se ni mogla
sprijazniti Z njim, namre¢ NeZa, kuharica.

Ze od nekdaj, ko je bil Nande $e majhen,
imela je mrZnjo do sicer lepega in bistrega, a
jako zvijacnega otroka. Ko ji je Zupnik naznanil,
da se bode odslej Nande pristeval k njegovi
druZini, ni dolgo mogla pomiriti nevolje.

, Tako“, dejala je razdraZena, ,ni dovolj, da
ste, gospod, doslej imeli Z njim krize in tezave
izven hiSe, sedaj, na stare dni, ko sami potre-
bujete najve¢ pokoja, ker vam velika in tezavna
zupnija brez kapelana itak nalaga preved dela
in skrbij, sedaj, pravim, holete si naloziti Se
zivo pokoro v hisi, vzemsi k sebi nepoboljslji-
vega fantalina? Jaz se tudi staram in nimam
volje prepirati se Z njim, kakor se njegova mati
vedno 7 njim prepira, ker pri njem se ni¢ ne
opravi ne z lepa ne z grda. Mene pa bo $e
menj poslugal, ker mu nisem nié. Ne, take po-
pafene polasti v nadi tako vzgledni hii, tega
pa ne trpim, rajSa si zvezem culico, pa grem!*

Ali vendar ni 8la. Blagi Zupnik je tudi takrat,
kakor yselej, s prijaznimi besedami ugasil ogenj
kuhari¢ine nevolje.

Neza se je res kmalu nekoliko potolazila,
posebno, ko je videla, da je Nande postal krotek
in poslusen. Vendar pa je bila proti njemu ne-
zaupna, ni ga puscala izpred odij, opazovala je
njegov pogled, pretehtavala vsako njegovo be-
sedo, Ce$, z volkom ni dobro ovce pasti. On
se sedaj samo hlini, dokler ne najde prilike za
nove hudobije.
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Ali je NeZa s svojim nezaupnim in trdim
srcem pa z zvito in bistro glavo slutila prav
ali ne prav, pokaze nam prihodnjost.

Bil je vroé popoldan meseca malega srpana.
Zupnik je bil ravno vstal od popoldanskega
pocitka in je sedel v sencnati kolibici na vrtu.

Na kameniti mizi pred njim je lezalo raz-
tresenih ved papirjev, med njimi so bili tudi
zupnikoy ovratnik, epica in tobacnica. 1z vsega
se je poznalo, da je zupnik v ta koti¢ek vrra
pribezal, da bi tu uzival mir in pocitek ob vrocih
popoldanskih urah.

Debelusni pes in mladi macek sta lezala v
njegovi blizini na mebki trati drug od dru-
gega oddaljena, zaspana in lena.

S papirnatih pol, ki so bile popisane s Ste-
vilkami, bilo je videti, da je Zupnik delal ra-
cune.

Cez nekaj ¢asa vzame iz listnice kopico ban-
kovecey in jih zaéne steti. V tem trenutju nekaj
zaSumi blizu njega in ob vhodu v kolibico se
prikaze Nande, golorok, s Sirokim slamnikom
na glavi in z velikim jerbasom v roki.

»Juzino nesem koscem na senozet, rece s
prijaznim glasom in sname spostljivo klobuk,
»ali mi imate, gospod, kaj naroditii¢

,Petintrideset, Sestintrideset, tel je zupnik
polglasno in majal z glavo, kakor bi hotel reéi:
»Malo pocakaj, da doStejem!“

Nandetu postanejo oti vidno debelejse, ko
zagledajo liéne bankovce. Prebledi in zardi za-
poredoma. Njegove oci, katere so strmele v
kopico denarja, svetile so se s ¢udnim Zarom.

V tem hipu potegne sapica in bankovci se
razpriijo ez mizo, nekateri tudi pod mizo.

Zupnik se pripogne, da jih pobere. V istem
trenutku seze tudi Nandetova roka hitro po
jeden goldinar, ki je lezal na mizi blizu njega,
ter ga spravi v rokav.

yoentani denar®, pravi sedaj Zupnik, zloZi
goldinarje ter poloZi kamen na nje, da jih sapa
zopet ne odnese, ,kako hitro hode zbezati, in
kako tezko ga je dobiti! Ravnokar sem ga prejel
po posti za popravljanje Solskega poslopja, ka-
tero se hoée porusiti. Koliko sem moledoval
pri gosposki, predno so ga nam dali, pa kako
hitro ga je pihljaj lahke sapice hotel odnesti!
Vidis, Nande, tako se godi tudi zapravljiveu!
Tezko je sam ali pa kdo drugi denar zasluzil,
da ga potem v kratkem zapravi. — Pa poglej
no, Nande“, vazno pristavi, ,ali ne lezi morda
kak goldinar v onem-le grmu:«

Nande i5¢e, a nifesar ne najde.

»No, potem pa le nesi v boZjem imenu
juzino koscem*, méni Zupnik, ,vrocina je huda,
Zeja pa Se hujSa. Pa naro&i jim, naj ono seno,
katero so pokosili poleg potoka, pusté do jutri
na travniku; utegne biti Se vlazno od véeraj.”

Pavlina Pajkeva: Prijateljev sin.

Nande se poslovi in hofe Zupniku poljubiti
roko.

»Ni treba, moj sin, brani se Zupnik n do-
brohotno poboza z roko Nandetovo glavo: ,ti
ves, da si mi ved kakor sluZabnik. A le priden
in posten bodi, kakor si sedajl“

To je bila prva pohvala, ki jo je Zupnik
izrekel Nandetu po Stirih mesecih, odkar je
zivel pri njem. Kakor smo zZe povedali, silil se
je moz, da bi bil mrzel proti njemu, bojec se,
da bi ga ne prevzela hvala. A sedaj, ko je videl
Nandeta tako poniZnega pred seboj, postalo mu
je hipoma tako milo v srcu. Smilil se mu je fant;
saj je bil sin njegovega dobrega, sedaj pokoj-
nega prijatelja, in saj je kazal resno voljo, da
se poboljsa.

Ko se ga Zupnik dotakne in ga prijazno
ogovori, zgane se Nande, kakor da ga je gad
piknil. Zmeden vzdigne cajno in hitro odbeZi.

Zupnik predteje §e jedenkrat denar. Steje
in Steje, a vselej je bil jeden bankovec premalo.
»Ali nisem Ze prej dostel do Sestintrideset? A
sedaj jih je samo petintrideset”, refe sam pri
sebi. ‘

Se jedenkrat pogleda pod mizo in pod klop
ter prebrska s palico zeleno grmovje, ki je ob-
dajalo kolibico —, a bankovca ni bilo.

wAli jo je goldinar vendar-le popihal, ali
pa se je postar zmotil, ni ga! V bozjem imennu!
Dodam pa iz svojega.“

Proti veferu onega dné se je izprehajal Zupnik
po vrtu ter molil brevir. Sedaj pa sedaj se ustavi,
dene kazalec v knjigo in potegne &ipec tobaka
iz tobacnice.

Nakrat se ustavi pred mlado jablano, katera
je imela dve veji polomljeni, ravno oni dve,
kjer sta se v jutro viseli dve zlato-rmeni ja-
bolki, prvi njen sad. Jabolk ni bilo.vec.

»Kaj pa je toi“ refe zavzet, da mu mo-
litvena knjiga skoro zleze iz rok, ,kdo bi se
bil predrznil to storitiz¢

»Hej, Neza¥, poklice kuharico, ki je nedalec
od tam nabirala fizol, ,ali ves, kdo je poskodil
to drevo 7«

»Kdo bi bil neki drugi¥, odvrne NeZa, ,kakor
Nande? Videla sem ga 7e veckrat, kako pozeljivo
je opazoval oni dve jabolki; a ker sem bila vedno
blizu, ni si jih upal utrgati. No, sedaj se mu je
posrecilo.©

»Neza, Neza, ali je tvoje govorjenje krican-
sko?¢ posvari jo zupnik. ,Kako mores trdit,
Cesar nisi videlar Ko bi paé vedela, kako ostu-
den greh je obrekovanje! Kaj ti je storil ubogi

Nande, da ga tako &rtis? Ali ni priden, ponizen,

poslusen ¢
»Storil mi ni Se niCesar, ker ni Se utegnil®,
odvrne kuharica s poudarkom, ,a dobro si za-
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pomnite moje besede, da Nande ne bode hodil
ved dolgo v ovéji obleki, v kateri se hlini Ze
nad Stiri mesece. Poznam ga in opazujem do-
volj in vem, da ni vec tako zadovoljen, kakor

204

je bil iz pocetka. Zvecer ne hodi ve¢, kakor
nekdaj, naravnost k materi spat; zvedela sem,
da Ze nekaj casa pohajkuje po vasi v pozno
noé. Ob nedeljah, kadar mu izroéite dvajsetico,

Tudi vejicam

kako zanicljivo jo potem menca med rokami,
¢es, s takim beraskim denarjem naj se on, Nande,
najbrhke;jsi fant cele Zupnije, kakor se sam ime-
nuje, prikazuje po krémah! Pri jedi, ko drugi
molijo, on — — —¥¢

ZDOM in SVET# 18q4, st 7.

treba casa.

~Nehaj mi vendar s svojimi domisljenimi
pritozbamil® seze ji zZupnik nevoljen v besedo.
a poznalo se mu je, da ga je NeZina pritozba
zmgdla. ,Ako holemo koga obirati in roziti,
najdemo tudi v najboljfem cloveku pogreskoy

14
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dovolj. Clovek je paé iz mesa in krvi in ne
iz slame in Zaganja, kakor igrade, in zato ima
vsakor$ne slabost. Nande je bil nekdaj malo-
priden, a sedaj ni ve¢; glavo bi stavil za to.
Koliko prizadevanja in zatajevanja mu je treba,
ti Se ne sluti§, ker premalo poznas omahljivo
clovesko voljo in pa njegovo slabotno srce.
Povem ti, da ga tudi zato sedaj rajsi imam
nego kdaj. Da se ¢lovek rodi dober in blag,
to je srefa, kakor je srefa, €e se rodi bogat
in lep; zasluga pa je, ¢e se Castno bori z iz-
kusnjavami.*

© ,Moléala bom, neéem veé ziniti o Nandetu¥,
odvrne Neza udana, pa precgj razzaljena. ,Rada
. bi, da bi se motila. Ni¢ mi ni do tega, de se
z njim tudi jezim, vajena sem tega pri poslih
in z ljudmi; a za vas me je skrb, ker vem,
da imate preved radi tega — —¢

Pozrla je zadnjo besedo, katera bi se gotovo
ne bila ljubeznivo glasila za Nandeta, ter go-
drnjaje nadaljevala svoje delo.

Zupnik je hodil zamisljen Se nekaj &asa
gori in doli po vrtu, a kmalu se mu zvedri
prijazno lice.

o Zavidnost, sama zavidnost!® misli si, ,ni
drogega. DruZzina &uti, da je Nande v hidi vec
kakor ona, in zato mu zavidajo. Zato ga tudi
obrekujejo in na Nezina uSesa prinasajo vsa-
korSne cence. Nezina slabost pa je bila Ze od
nekdaj, da se ji zdi vse hujde, kakor je v resnici.
No, stasoma se bo Ze privadila Nandeta in
izprevidela, da mu dela krivico. Fant je tako
krotek! In naposled vendar zmore pravica!l«

»Imam ga pa le rad¥, refe nato polglasno,
»C¢ ga tudi nobeden ne mara. Rad ga imam
rad“, ponavljal je Se zadovoljen ter z velikim
pisanim robcem zapodil debelo oso, ki mu je
brencala okoli glave. ,Imam ga rad, ker je
moja izgubljena ov¢ica, katera se je povrnila
k svojemu pastirju. A jaz mu hocem biti dober,
prizanesljiv. pastir, naj velja, kar hoce!®

V.

Ko se je Nande poslovil od Zupnika in
Sel proti senoZeti z juZino, zapustila ga je takoj

ona zmedenost, ki je izvirala iz strahd. Z lahkim .

srcem in brzimi nogami je korakal po zelenem
polju, kakor bi bil malo poprej storil posteno
delo, ne pa zlodinstva. :

»Skopusni gospod“, govori medpotoma
sam s seboj, ,ima toliko denarja, da sam ne
vé, kaj Z njim, a meni ne privoséi na teden veé
kakor borno dvajsetico! Da bi bil oni denar
Solski, kdo mu to verjame? Bogat, bogat je nas
zupnik, to vsi dobro vedd. Vsako leto si kupuje
novih posestev in vinogradov, da mol&im o tem,
kar ima gotovine v posojilnicah in hranilnicah.
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Se vé, na tako bogati Zupniji sluZi Ze nad tri-
deset let, pa letina za letino je bila dobra, in
vsi kapelanovi dohodki pripadejo Ze vec let
njemu, pa ne bi bil obogatel!

A kdo bo neki vse to dobil po njegovi
smrti¢ Gotovo najvedji del Neza, ki je njegova
sestrana; mene pa se bo spomnil seveda samo
kakor kakinega berafa. Zupnik ima nekaj nad
Sestdeset let, a Neza jih ima kakih Stirideset.
Torej ni upati, da bi ona pred njim stegnila
kosti. — Ko bi te zenske ne bilo¥, nadaljeval
je svoj samogovor z nekoliko vijim glasom in
pri tem povzdignil svojo pest kakor v groZnjo.
+0 — potem bi po Zupnikovi smrti njegovo lepo
imetje postalo moje, to vem. Starec je ves zate-
leban vame. Zdi se mi, da se mu smilim s
svojim voljnim obrazom in pohlevnim vede-
njem. Res, ko bi te NeZe, te spake, ne bilo, bilo
bi zame ze drugace v hisi. A ta vrazja Zenska
ima povsod svoj nos in svoji usesi, da si clovek
v njeni navzocnosti Se misliti ne upa, bojec se,
da ne bi mu zalezljiva kaca uganila mislij. Kadar
se je nadejam najmanj, Ze stoji, kakor duh, za
menoj. No, é¢ je ona zvita kakor kala, zato
sem pa jaz prekanjen kakor lisjak; mene ne
ujame tako brzo. — Imam ga ze — tudi brez
njenega vedenja“, smejal se je zvijaéno in ob
tem potipaval ukradeni goldinar na dnd Zepa;
yzaletek je dober, pomagal si bom tudi nadalje.
A to je gotovo, da z borno dvajsetico ne pojdem
vet ob nedeljah v vas. Kdor se trudi celi teden.
lahko si v nedeljo privoséi posten zauZitek. Ako

pa mi necejo dati radovoljno, kar si krvavo za-

sluZim, prisiljen sem, sam pridobivati si denarja.
Kako, — to je moja skrb.

Juhé! Po dezju sije solnce, a po tolikih za-
lostnih dnevih, prebitih v Zupnikovi hisi, prisije
sedaj meni Se zlati fas.*

Vrze klobuk v zrak, zasuce se na peti, veselo
zavriska, da je njegov glas odmeval dale¢ okoli,
a potem je nadaljeval svojo pot.

»Nande, le hrani noge in dobro voljo za ne-
deljo, ko bo ples pri Sv. Miklayzu!“ zacuje Nande
za seboj.

Nande se ustavi in zagleda mladenica, stopiv-
Sega iz bliznje goscave.

» 11 si, Mihec?« zaklie vesel in se mu pri-
druzi; ,kam pa si namenjen:¢

Mihec je bil za nekaj let starejsi od Nandeta
in je bil pomoénik v kovaénici. O njem ne mo-
remo povedati drugega, kakor da je bil vseskozi
popacen fant. Kjer je bilo kaj prepira inpretepa.
tam je bil tudi Mihec.

,Gospodar me je bil poslal k cerkveniku
Sv. Miklavza nekaj popravit®, odgovori Mihec,
»in sedaj se vradam domov. Zvedel sem tudi,
da imajo to nedeljo semenj, ne pa v nedeljo
teden, kakor je bilo prej dolo¢eno. Ali prides ti*
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sSeveda pridem®, odgovori Nande; ,kjer je
godba, tam je zame.“

»Pa kaj hodes z borno dvajsetico:“ 3ali se
Mihec.

»Z dvajsetico?“ odvrne Nande zaniéljivo:
»ne, takrat bode goldinar, in Se prav nov. Pil
ga bom, da bo vse teklo, pa Se ti z menojl®

» Tise 8ali§“, méni Mihec. ,,Odkod bi dobil
- goldinar? Od Zupnika gotovo ne; menda pa od
- Neze, kaj? — Ha, ha, hal“ zasmeje se poro-

~ gljivo, ko vidi, da je Nande ob tej opazki ves

zelen od jeze; ,ti in pa NeZa sta kakor pes in
macka: — Priznavam pa vendar, moj Nande®,
- nadaljeval je z resnim, pomilovalnim glasom, ,da
~ si tiprvi tepec cele zupnije. Ko bi bil jaz na
tvojem mestu, znal bi drugace Zziveti in ne dal
bi se voditi in pitati, kakor paglavec, ki je dobil
Sele prve hladice, kakor delas ti. Kaj ti po-
. maga, e dobis kdaj tudi ves Zupnikov denar,
Ce pa sedaj nimad toliko, da bi si ob nedeljah
omocil grlo: Sedaj, ko si mlad, potrebujes de-
narja, ne pa, kadar bo§ star in femern, ko ¢lo-
veka nié vel ne veseli.“

Nandeta je nekoliko grizlo posmehovanje
- tovari§evo; toda, ker mu je govoril prav iz srca,
odvrnil je mirno: y

»Jaz tudi tako mislim, a kaj naj storimt
- Polnoleten e nisem, in moram torej plesati,
- kakor mi drugi godejo.
»Ali pa kakor Neza piska“, podrazi ga zopet
~ Mihec. ,Sram te bodi, da te Zenska strahuje!“
s ,Da bi se nje bal? Ni res!“ zakli¢e Nande
srdito; ,toda ona je glavna oseba v hisi, ¢e se
njej zamerim, godilo, se mi bode Se hujse kakor
sedaj. Svetuj mi rajsi, kaj naj storim, da si po-
- boljsam svoje stanje!®

,Kaj naj storiS¢ Ali si v resnici tak bebec,
da me za svét vprasa3:¢ poroga se Mihec. ,V
hi§i, kjer se vidi sama obilnost, kjer prides
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veckrat v dotiko z denarjem, ni treba dosti truda,
da si izboljsa$ Zivljenje. VrZeS pet in potegnes
dest; prilika se ti gotovo ponudi prav dostikrat.
Tezke vesti si ob tem ni treba delati. Misli
si, da so to obresti one glavnice, katero pozneje
zapusti zupnik. Koliko bode to koristilo! S tem,
da si privoscis ob nedeljah zabavo, dobodes med
tednom ve¢ veselja do dela. Pri fantih in de-
kletih si pridobis tudi ve¢ veljave. Stori po
mojem svetu, saj ti hocem dobro.¢

»Ali¢, jeclja Nande v zadregi, ,Zupnik ima
denar vedno pod kljuéem, bodisi doma, bodisi
v cerkvi.®

»Ali nisem jaz kova¢:¢ odvrne ponosno
Mihec. ,Kadar se ti kljucalnica nede odpreti z
lepa, spomni se prijatelja Mihca! Samo da mi
moj trud potem tudi povrnes; ovadil te ne bom
nikdar. Zejo tudi jaz ve&krat trpim, da ves. Moj
gospodar je sam revez, in Ce tudi sedaj pa sedaj
skrivoma prodam kak koS¢ek zeleza, vendar je to
komayj dovolj, da si kupim smodko. In potem —¢

»Dovolj tega“, pretrga Nande zgovornemu
prijatelju besedo. ,Tam Ze vidim naSe kosce,
Bog ne daj, da bi culi najin pogovor! Sreéno!
V nedeljo na sejmu se bova videla.

*Bil je ponedeljek po sejmu pri Sv. Miklavzu.
Na zupniskem dvoris¢u je sedela pred kuhinj-
skimi vrati Neza in strgala krompir,

Ne dale¢ od nje, pri kameniti klopi pod
zeleno murbo, je stal Nande, bled v licih in z
zaspanimi ofmi. Snazil je érevlje, katerih je bilo
ved paroy.

Delo mu ni §lo izpod rok. Neprenehoma
se mu je zdehalo, glava mu je vedno lezla doli,
o¢i so se mu zapirale —, le siloma jih je od-
piral, da so skrivaje gledale na NeZo; ta je pa
danes bistro opazovala &udnega fanta.

(Dalje.)

Kraska

Garé, goré, apneno bele,
Kaké vas je premenil Cas!
Po vas so %ume zelenéle,
Zdaj bivate le toZen Kras.

Mirné ste v 3ume senci spale
Pod listiem, mahom jézer let:
Zdaj bivate le gole skale,

Zelenje prot je, pro¢ je cvet.

Prislé na vas je ostro jeklo,
Za jeklom burja in naliv;

~ In jeklo Sume je poseklo,
Odnesla prst je burja z njiv.

cvetka.

Le jedna cvetka 3e poganja,
Kjer v razpoklinah prst dobi;
In ta o krdsu Krisa sanja,
Ki krasil ga je svoje dni.

Te cvetke drobne cvet je moder,
Ni¢ ne vonjd to cvetje s skal;
In ni ljubimca od nikoder,

Da v Sopek cvetje bi si bral.

Zat6 stoji ta cvet samotno
Cez pémlad, leto, do zimé,
Mol&é, mislede in tihétno,

Le stare bajke ga budé.
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in na vojastvo, da ohranijo mir in red, ée mozno
z lepa, sicer kakor koli.“

Ponosno je korakal komisar proti kresiji;
ugnal je bil mladega tajnika, ki ne pozna ljudi,
in pridobil si veljave; ¢im vecja bode nezaup-
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nost francoskega oblastva proti me$€anom, tim
vedji bode vpliv njegov, ko bode strahoval in
pritiskal uporne duhove. Kako se mu bodo po-
plagevale usluge! (Dalje.)

Prijateljev sin.

(Izvirna povest. — Spisala Pavlina Pajkova.)

(Dalje.)

,,E)tarko, kakor se mi vidi, zopet srbi jezik,
zato isce prilike, da me napade®, misli si Nande.
sLe zalni, ako Zeli; ne bojim se te, na boj
sem prlpravl;en'“

Neza, ki je bila ze nekoliko razdrazena po-
kaslja.

_Nato posvari deklo, ki je bila ravno prila
s Skafom vode, kje da je bila tako dolgo, ker
danes ne gre ze nobeno delo veé izpod rok.
»Seveda vse glave polne plesa in sejma, delo
pa nikomur ne disi.“

Ko to izrece, jezno pogleda Nandeta, kateri
v pol uri §e ni bil oéistil niti jednega para
cevljev.

»No, ée Bog dax, zadere se sedaj nad njim,
»do no& bode§ menda gotov s svojim delom.
Gospod se popeljejo ob desetih v mesto, kaj
bodo obuli:*

Nande ni¢ ne odgovori, ampak zacne Zzvi-
zgati plesni napev in po njegovem udarcu Zi-
vahno dregne s krtaco po devlju.

Neza je vedela, da Nande to dela samo v
ta namen, da bi jo razdrazil.

Vstane razburjena, pribliza se mu, podboéi
se z obema rokama ter jezno zavpije:

»Neotesani fantalin ti, ali je tako vedenje
spodobno v Zzupniski higi: Ali ti noé ni bila
dolga dovolj za tvoje hudobije, da nadaljujeé
svojo razuzdanost Se tukaj, pred poStenimi
ljudmi? Ali ves, kdo sem jaz? NasSega gospoda
sestre héi sem, torej njegova sestrana, in go-
spodinja v njegovi hisi Ze nad dvajset let. Za-
htevam spostovanje, katero se meni spodobi od
vse druzine, in tej se priSteva$ tudi ti. Al si
me razumel® pristavila je razkacena ter uda-
rila z nogo ob tla, ker je Nande nadaljeval
svoje poredno Zvizganje in igranje s krtaco,
kakor da bi je ne videl in ne &ul.

Ko sedaj Neza nad njim Se jedenkrat za-
vpije, podbodi tudi on roki, in sicer z jedno roko
drze¢ krtafo, z drugo pa cCevelj, ter oponasa
Nezo v kretanju in glasu, pa se ji posmehuje.

»Gospa kuoharica so pa danes jako slabe
volje; menda so jezni, ker jih véeraj nisem po-
vabil na prvi ples:¢

Neza je bila kakor iz uma.

, Lako dale¢ si Ze priSel:“ rekla je sedaj
bolj z Zalostnim srcem, kakor pa z jeznim gla-
som; ,ti si §¢e mnogo hujsi, kakor sem te sodila.
Ne da bi se sramoval véerajSnjega vecera, Se
ponasa$ se s hudobijo! Dobro vem, kako si sée
vedel vCeraj pri Sy. MiklavZu, kako si bil vinjen
in razuzdan. Sram te bodi! Sin poStenega lo-
garja, ti, ki ima$ za variha najboljSega gospoda,
ti, ki si bil sprejet za sina v nasi his, ko si
zasluzil palico in zapor, ti ravna$ sedaj tako?
Oh, ubogi na$ gospod, koliko Zalosti bodo se
prestali s tem ni¢vrednim pobalinom! Ubogi
gospod!¢ Privzdigne predpasnik in si Z njim
otere solze.

»Bog se usmili! Kaj pa imata zopet:* za-
kli¢e zupnik ves prestraSen, vrnivsi se ravno
z daljSe poti od nekega bolnika. ,To nikamor
ne kaZe, prijatelja moja; to vedno medsebojno
pikanje, kavsanje in sovrazenje se sploh ne spo-
dobi ¢loveku, ki je ustvarjen po boZji podobi;
a vama, ki bi se morala vésti vzgledno, spo-
dobno je Se manj. Kako Zzalosten sem, da se
v moji hi§i godé take reéi!¢

»Gospod, jeden izmed naju mora zapustiti
hido, sicer se prigodi $e nesreca“, potozi Neza
solzna. ,Vspodbujala sem ga k deln, ker je
bil skoro zaspal pri Cevljih, a on se mi je po-
smehoval in me zaniéeval, kakor Se nikdar nihce,
odkar Zivim. Ali nisem skrbna gospodinja v vasi
hisi? In tak pobalin, ki se je celo noé klatil v
razuzdani druzbi, ki je bil sinoé tako vinjen,
da so ga morali nesti s plesiséa, tako clovede,
pravim, si upa draZiti mene:®

»Ali je res, kar trdi Neza:“ popraSa Zupnik
Nandeta z resnim glasom.

Nande je bil prestraen. Takega konca se
ni bil nade]a_l ,Bil sem dobre volje, salil sem
se nekoliko % nlo“, zajeclja Nande v zadregi,

»a Neza se je hudovala zaradi moje nedolZne
Sale.




noé prebil na plesis¢u in da si bil vinjen:
Sa Se jedenkrat z osornim glasom.
yPrijatelji so mi v }ednomer ponujali vina,
L res ne vem, kaj se je z menoj godilo®, izgo-
rja se Nande in se dela nedolznega.
»Torej vendar-le res, zaradi esar se NeZa
tozujer Ali tvoje izpreobrnjenje ni istinito in
e tvoja pohlevnost samo hlimba? Nande,
, ali si Ze pozabil, kar si mi obljubil pred
meseci, ko sva se vozila iz mesta domoy: ¢
Zupmku se je glas tresel, ko je to govoril
o mu je hudo v srcu.
,Ni¢ hudega nisem storil, gospod Zupnik,
uiéesar. Fantje so me zapeljali®, izgovarja
-Nande, ,a nikdar ve¢ ne storim kaj takega.
odite mi zopet dObl‘l pI'Ohll'[l PODIZI‘I.OT“
Zupnik si oddahne, kakor bi bil reen hude
ke. Nandetov kes in resni obet sta ga zopet
irila.
~ Nié na svetu ni tako ¢&rno, kakor se vidi
prvi trenutek, misli sam pri sebi. Fant je res
hkomiseln, a ima dobro srce.
LPozvedoval bodem, kako se je prav za prav
¢i godila vsa stvar®, refe Zupnik nekoliko
prijazneje; ,a kako se bodes sprijaznil z NeZo @
pristavi v skrbéh. ,Ti si ji dolzan spostovanje
| pokornost in sicer iz ve¢ vzrokov. V moji
hisi ni bilo nikdar razpora in ga tudi ne smé
~ ved biti, dokler sem jaz gospodar. Ako se vidva
‘nme morefa sporazumeti, potem ti zapusti§ mojo
- hiSo. Zapomni si dobro! Ako pa do tega pride,
- da pojdes iz hise, potem necem biti ve¢ odgo-
‘voren za tvojo bodoénost; a tvoja mati se tudi
~ ne bode mogla sama zate brigati. Da se ti drugje
‘ne bode godilo bolje, nego pri meni, izkusil
‘bodes kmalu. Sedaj pa stopi k Nezi in se Z
- njo sprijazni; pod mojo streho ne trpim no-
bene neprijaznosti, da ne reéem, sovrastva.*
. Nande je preminjaval barve na licih. tako
~se je bojeval sam s seboj. Da bi Zupnikove
volje ne izpolnil, ni bilo misliti; a da bi Nezo,
syojo najvejo sovraznico, prosil odpuséanja,
~ zdela se mu je najvecja kazen, katero bi mu
~ kdo nalozil.
Toda, kaj je hotel! Izprevidel je, da zanj

ni drugega pomocka, kakor da Zivi pri Zupnikua
‘in da se z njim in Z njegovo hiSo ¢im bolje

pri sebi; tudi Zupnik ne bode veéno Zivel. Po-
glavima stvar pa je, da si ohranim njegovo
nagnjenje, da me ne pozabi v svoji oporoki.

Premagal je torej svojo zoprnost do Neze
in se ji priblizal prav pohlevno.

Ko to vidi Neza, ki je zopet sedela pri
svojem delu, hitro vstane in zbezi v hiSo ter
zaloputne dveri za seboj.

~ sprijazni. Saj dolgo ne more trajati, mislil je -
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» Vidite, gospod Zzupnik, kako mi je nepri-
jazna! Ne€e mi biti dobra“, potozi Nande. V
srcu pa je bil neskonéno vesel, da se je je iz-
nebil na tako lahek naCin.

Zupnik zmaje zalosten z glavo, a nié ne
rece. Nespravljivost, ta grda posast ni bila nova
prikazen njemu kot duSnemu pastirju in po-
znavalcu najskrivnejSih Cloveskih Eavstev in sla-
bostij.

VL

Na$§ Zupnik ni poznal prijetnej§ega izpre-
hoda, kakor v svojem prostornem, lepo obde-
lanem vrtu. Kadar je bil kolickaj sloboden, pri
bezal je k svojim ljubljencem, kakor je rad
imenoval obile sadonosnike na]plememte;mh vIst,
katere je vse povprek sam dal zasaditi, in pak
cveticam, katere so bile posejane po lepo ure-
jenih gredicah.

Kadar je bil Zupnik doma in je vreme bilo
ugodno, gotovo ga je vsakdo nasel tu na vrru.

V jutro za rana, ko se je rosa biserno sve-
tila na mehki travi, in zveler, ko so se bliséali
vr§ili dreves v zahajajofem solncu, tedaj je nas
zupnik, brevir v rokah nose¢, navadno pohajal

. po stezicah svojega raja.

Sedaj pa sedaj je odloZil knjigo, da se je
veselil jasnega neba nad seboj, rmenega sadja
na vejah, neznih cvetic in Zvrgolenja ptickov.

Tudi danes — bilo je lepo jutro meseca ve-
likega srpana — bil je jako zarana na vrtu. Nova
trta je rodila letos prvikrat: grozdi so bili ne-
navadno veliki, jagode nenavadno napete, da se
zupnik ni mogel nagledati lepote tega boZjega
dard. Bil pa je jako vesel, da, tudi ponosen je
bil nanj, saj je bil sam zasadil trto.

Kako malo potrebuje skromen é&lovek za
sre¢o! Oltar, zupnija, vrt — te tri redi so bile

_ veselje nasega zupmka Sluzil ]e Bogu, pomagal

je bhzn]lku uzival je s utedim srcem najéud-
neje prizore vedno mlade, vedno lepe prirode.

»Hvaljen bodi Jezus Kristus. Dobro jutro,
gospod zupnik! Zgodnji ste, zgodnji, gospod!*
zaklice nekdo s ceste, zro¢ skozi ograjo v vrt
na Zupnika.

Bil je tamosnji Zupan ter ob jednem cer-
kveni kljucar, ki je Sel na polje in gredo¢ mimo
vrta zagledal zapnika. Bil je moZ srednje sta-
rosti; na njegovem dobrovoljnem obrazu se je
kazal posteni njegov znalaj.

s»Amen na veke! Vi ste Peter! Pa Ze na
poljet“ odzdravi zupnik prijazno.in gre k pre-
graji proti Zupanu. ,Dobro, da vas vidim, sicer
bi vas bil po madi obiskal na domu. Potre-
bujem pecata na pobotnico, da dobim naloZeni
denar za nove zvonove. Pisal mi je zvonar, da
jih ta teden ali najpozneje prihodnji teden pri-
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pelje. Posljem vam popoldan Nandeta s po-
botnico, da udarite na-njo pecat.*

»Novi zvonovi bodo zopet za olepSavo nasi
Zupniji“, rece Zupan zadovoljen; ,Boga hvalim,
da mi je dal ucakati ta veseli dogodek. Za
Bogom gre vam, gospod Zupnik, najvedja hvala
za to. Leta in leta ste vspodbujali ljudi, da so
darovali za tako potrebne zvonove, pa tudi
sami ste prilozili lepo vsoto, to vem!¥

»Ej, to je mala re¢. Sicer pa, ali ni vasa
zupnija tadi moja domadijat Ali ne bodo, kakor
upam, novi zvonovi tudi meni zyonili na zadnji
potii“ odvrne zupnik ganjen. ,Ni¢ posebnega
nisem storil, moj ljubi Zupan; tudi vi in vsakdo
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drug bi bili jednako storili, ko bi bili na mojem
mestu. A moji ljubi Zupljani, maloimoviti kmetje,
ki se boré za vsak krajcar, da zadosté vsem po-
trebam gospodarstva, da placajo velike davke,
da molé¢im o drugih rodbinskih stroskih, oni
so se pri tem nabiranju obnesli najbolje. Nad
tiso¢ petsto goldinarjey smo nabrali v desetih
letih samo v nasi Zupniji. Ali ni to lep denar v
sedanjih ¢asih in v slabih denarnih razmerahrt
Da, nadi Zupljani so bili vselej za naSo Zupno
cerkev jako radodarni. Zato se mi zdi sedaj
nekoliko éudno®, nadaljeval je zupnik bolj s
tihim glasom in se ozrl, ali ga nihée ne po-
slusa, — ,pa to bodi med nama, Peter, — da

Pogled na BudapeSto s kraljevskega gradu. (Po fotografiji,)

namre¢ zc nekaj éasa ne dobimo v cerkveno
pusico celi teden ved nego nekaj krajcarjev;
prej pa se je nabralo na teden do dveh goldi-
narjev. Cudim se posebno zato, ker nam je
ljubi Bog letos dal v vsakem oziru dobro letino.“

nKaj pravite, gospod zupnik:“ zaludi se
Peter, vzame pipico iz ust in debelo pogleda
zupnika. ,Kako bi to bilo? Saj sem videl Se v
nedeljo, da so ljudje v jednomer metali v pu-
Sico! Menda pa niso graha ali boba vanjo me-
tali, kaj:“ pristavi smejé se.

Zupnik se ni utegnil ve¢ razgovarjati. Imel
je opraviti ¢rno peto maSo za nekega pokoj-
nika, in zvon je ze vabil v cerkev.

»Dolznost me kli¢e“, rece naglo Zupnik;
»glejte. glejte, kako hitro ¢as mine med govor-
jenjem! — Bog z vami, Peter!* In Sel je, ne
da bi cakal odgovora.

A tam pri stranski gredici je epela med
tem Zenska in se dolgo mudila pri trganju pe-
tersilja. Bila je Neza. Ko Zupnik zapusti vrt,
vstane tudi ona in zamrmra sama s seboj: ,Cer-
kvena puSica — prazna?! Hm! In Nande je cer-
kovnikov pomocénik. Stvar je vredna premislje-
vanja.“

Majhna starinska ura na steni sobice loga-
ri¢ine je udarila istega vecera s slabim glasom
jednajstkrat.




- ,Moj Bog, kod hodi fant sedaj Ze vsak
r, da prihaja vselej tako pozno domovr
dihne Nandetova mati v svoji postelji. Nad
o uro je ze izkuSala zaspati, a ker ni mogla,
a je za sina. Bila je v skrbeh. Saj dosedaj
i nikdar izostal tako dolgo.
Prvi mesec potem, ko se je bil preselil iz
, bil je redno toéno ob osmih doma.
Drugi mesec je zahajal za pol ure pozneje;
0 za celo uro, in tako naprej, dokler ga
lednji Cas pred deseto ni bilo domov. A
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nocoj je odbila Ze jednajsta ura, pa ga vendar
le se ni.

»Moj Bog, kaj bo iz tega, &e ide tako naprej“
vzdihne nesrefna mati. ,Zdi se mi tudi, da
fant ne prihaja trezen domov, ker je vselej tako
surov z menoj, kadar ga izpraSujem, kaj je
storil &ez dan, kod je hodil ves &as in kaj bi
gospod zupnik rekli, ko bi zvedeli o njegovem
ponolevanju. — Kaj, ko bi res bilo, kar pravi
NeZa, da fantu ne disi veé delo, da zahaja v
slabo druzbo — pa za zZupnikovim hrbtom, da

. pije — —? Toda odkod bi dobival de-
tja? Saj na upanje vendar nihée ne daje ta-
nu mladeniéu?«

~ Ob tem premidljevanju zaéne ubogi materi
ipati stce in razne slutnje podijo se ji po glavi.
,Ne, ni mogode, da bi moj otrok zaSel

e In zopet je molila, molila roZni venec in
vsakem odstavku pristavljala besede: ,Za
oljsanje mojega Nandeta.“

Pazno tudi poslusa, ali niso zaskripala vrata,
i se ne Cujejo stopinje na cesti, ali ne gre
Nande. Pani ga bilo. Grozno hudo je bilo ne-
- sreéni mareri.

»,DOM in SVET*® 1804, it. 8.

Pogled na kraljevski grad v Budapesti. (Po fotografiji.)

Oh da, vesela ura je sestavljena iz 3Sestde-
setih minut, kakor Zalostna ura, in vendar ko-
liko daljsa se nam dozdeva Zzalostna od vesele!

Malo pred polnoéjo podrgne nekaj po veznih
vratih, kakor da bi kdo iskal kljucavnice; kmalu
potem zadoné v kuhinji krepke moske stopinje,
nato nekaj zaropoce, kakor bi se bil stol zvrnil,
nato se je sliala robata beseda iz Nandetovih
ust.

Mati hode vstati, da pogleda sina in ga prav
resno poprime zaradi ponocevanja; a kmalu se
premisli. Ce je res vinjen, kakor se je bilo bati,
bolje, da ga pusti pri miru in mu rajsi jutri,
ko bode trezen, razlozi njegova kriva pota in
zalostne nasledke takega pocenjanja.

10
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Drugo jutro ob petih je §la mati po svoji
navadi v Nandetovo sobico, da ga vzbudi.

Sin je moéno hrkal, znamenje, da je trdno
spal. Morala ga je veckrat poklicati in mu pri-
vzdigniti glavo, predno se je vzbudil.

w Pustite me!* zagodrnja fant z zaspanim
glasom, ,saj sem Sele legel, pa da bi Ze vstal 1

»Zal, da si sinod tako pozno legel“, refe
mati dosti odloéno, ,a to ni¢ ne pomaga: peta
ura je minila, vstati moras.*

To izreksi prime za odejo in razkrije Nande-
tove roke, da bi hitreje zapustil postelj.

Nande si mane oci in gleda na pol jezen,
na pol osupel mater. Zdelo se mu je nemogoce,
da bi mati sedaj zadela Z njim ostro ravnati;
ni bil tega vajen.

Hipoma pa se zasmeje in rece z ukazovalnim
glasom, zagrnivsi se zopet z odejo:

»Kavo mi rajsi prinesite, da si ogrejem Ze-
lodec, predno vstanem! Ne glejte me tako srepo,
kakor da me hocete prebostil®

yNande, ko bi bil bolan, stregla bi ti v
postelji ne samo s kavo, temvel s &imer bi bilo
treba. Ponocnjaku pa, katerega v jutro lasje bolé,
da nede vstati, ne bom stregla. Kava te ¢aka v
kuhinji.“

»Oho, mati, kako pa danes govorite z menoj: “
popraa Nande prevzetno.

»Kakor bi bila morala ze davno®, odvrne mati
odloéno. ,Kod si hodil sinoci do polnoéiz Kje
jemljes denar, da zahaja$ vsak veder po krémah?
Ko sem te nedavno vprasala, kod ze nekaj casa
zaostajas vsak vecer, ker te tako dolgo ni domoy,
ukanil si me z lazjo, les, da zahajas k Zupa-
novim, da se pogovarjas s Tonékom in Z njim
nekoliko izprehajas po vasi. Verjela sem ti ter
bila tiho. Toda NeZza mi je te dni k sre¢i odprla
oi in tudi sama sem spoznala, kako grdo si
se mi lagal. Zato bom —“

,NeZa, ze zopet ta nesrecna babura, katero
naj bi yrag odnesel &m prejel“ pretrga Nande
razjarjen materino govorjenje. ,Cemu se vedno
vtika v moje stvari! Kadar opravim zveer svoje
delo pri Zupniku; nisem nikomur ve¢ dolzan
odgovora, kako porabim prosti &as.“

»Pad, paé, dolzan si, in sicer meni — materi
in gospodu Zupniku, ki skrbiva zate. Vprasam
te Se jedenkrat: odkod dobivas denar, katerega
zapravljas dan na dan:“

»Odkod? Kradem ga ne“, odgovori Nande
malomarno in se zafne polagoma obladiti.

»S tem mi nisi §e povedal dovolj; povej
naravnost, od kod ga dobivas, sili mati z nena-
vadno odlocnostjo.

yLjuba mati, kakor vidim, postali ste prava
Neza; ona vas je pokvarila do cela. Primaruha,
podobni ste ji v govorjenju in vedenju. Neza
v zupniji, Neza doma —: lepi dnevi me Zakajo!*

Pavlina Pajkova: Prijateljev sin.

sali se Nande z veselim glasom, vendar se mu
zna, da mu je materino odlo¢no vprasanje silno
nadlezno in da bi se ga rad iznebil.

»Dokler ne pove§, odkod dobiva$ denar,
ne pojdes danes iz hise®, zaklice sedaj mati s
srditim glasom zaradi notranje razburjenosti. Ob
tem pa hitro zaklene sobo ter potegne kljud iz
kljucavnice.

»ludi prav¢, zasmeje se Nande in se na pol
oblecen zopet zvrne na posteljo; ,saj sem itak
truden; pa vi pojdite mesto mene na delo!¢

Po teh besedah je nastala v sobici za nekaj
trenutkov smrina tiSina.

Mati, bleda kakor zid, upre zavzeta oéi v
Nandeta, kakor da ne verjame, da ta, ki govori
in ravna z njo tako surovo, je njen otrok.

Nenadoma se strese. ,Nande, Nande!“ za-
vpije z glasom, ki bi pretresel ysako srce; glasen
jok jo prevzame, da onemore in se spusti na
stol. — Materin obupni klic in bolest zganeta
za trenutek spaceno Nandetovo srce. Kes in
sram zaradi takega vedenja se oglasi v njem.
Hitro skoéi s postelje, pribliza se materi in rece
z dobrikavim glasom:

»Mati, ne bodite vendar otrodji! Teliko hrupa
in krika za ni¢ in zopet za ni¢! Odkod da imam
denar:¥ ponevi materino vprasanje in potem se
hiti oblacit; ,moj Bog, po najnavadnej§i poti
sem ga dobil. V tem mesecu smo imeli troje
krstov in tri Zene so prisle k blagoslovu; imeli
smo dve poroki in jednega mrlia. Ljudje so
se mi izkazali radodarne; od vsakega sem prejel
vel nego navadno. — No, sedaj pa nehajte ven-
dar ze toziti“, pristavi nevoljen, videg, da se mati
Se solzi, ,saj sem vam sedaj povedal skrivnost
svojega denarja. — Sicer pa“, nadaljeval je,
wKoliko ga tudi popijem vsak dan! Se maseljcek
najcenejsega ne! A dobro veste, da pol kozarcka
vina je zadosti, da me omami.“

+Ali govori§ resnico?“ popraSa mati neko-
liko utolazena po Nandetovi izpovedi.

sResnico, resnico, kajpak!“ refe Nande zi-
vahno, vesele€ se, da mati verjame njegovim
lazem. ,Zakaj bi pa tudi ne bila resnica’ Saj
je vendar stvar tako ocita kakor beli dan!¢

»Ali bi mogel priseci na to?“ dostavi uboga
mati, ki je bila $e vedno nezaupna zaradi bridkih
izkusenj.

Nande se prestrasi. Kaj takega ni pricakoval.

,Zakaj pa me Ze zopet draZite, mati:“ rede
hitro razburjen in se dela, kakor da je razzaljen.
»Ni dovolj, da mi Zupnik ob vsaki priliki z ne-
slanimi pridigami in medenimi besedami napol-
njuje usesa, da me e Neza zabosti s strupenimi
pogledi in zbadljivimi opazkami: sedaj me pa
Se vi zadnite brezsréno pikati, da bode trojica
mojih muditeljev popolna! Ne, tega ne pre-
stanem ; spravili me bodete Se v obup. Utegnem



Se kaj zalega storiti; nisem vam porok za to,
ne bil«

Ko to izrede, potegne si z rokavom éez odi,
or bi si brisal solze, seze hitro po klobuk,
e materi iz roke kljuc in, predno Se mati
ne ziniti, izgine iz hise.

VIL

»Nocoj pa daj za boljSo kapljico, kaj bi
la vedno oni cvicek, ki je tako pust!“ rece
ihec, nam Ze znani kovaski pomoénik, Nandetu,
sta neki veler sama sedela v zaduhli sobi
mace kréme.

,Bojim se, da kmalu ne bova pila nirti cvicka¥,
ne Nande silno nevoljen; ,moji dohodki ne
cejo ved, ze tri dni nisem ulovil krajcarja.“
Ko to izrede, vzame mosnjico iz Zepa in jo
ese na mizo. Dve desetici in nekaj krajcarjev
iz nje.

» 10 je sedaj vse moje imetje, in bojim se
moéno, da se mi moSnja pe napolni kmalu.“
sKako tor“ zaludi se Mihec; ,cele tri tedne
imel vedno dovolj denarja. Kaj, ali — saj
umejes, kaj menim?“ pristavi polglasno in
youmno zamizi z oémi.

»Kakor ves“, nadaljeval je Nande Sepetajo¢,
potem ko se je prepriéal da so vrata dobro
prta, ,z onim ponarejenim kljuckom, ki si
ga napravil, odp:ral sem vsak drugi ali tretji
n cerkveno puSico — ali v jutro, kadar je
cerkovnik Sel zvonit k masi in sem bil sam v
zakristiji, ali popoldne, kadar sem snazil cerkev.
Pred tremi dnevi pa, ko sem bil zopet sam v
zakristiji, iS¢em pusSice, pa je nikjer ne najdem.
Drugi dan vidim, kako jo cerkovnik po masi
zaklepa v omaro, kjer so duhovske obleke, kljué¢
pa je utaknil v Zep in Se mene prav ¢udno po-
gledal Delal sem se, kakor da ne vidim nicesar
in da me njegovo ravnanje celé nic ne brlga,
‘a najraj§i bi mu bil dal zaudnico za njegov
zni pogled. Ravno dan poprej pa, ko sem
pal krompir na vrta, ¢ul sem, kako sta se
pnik in NeZa pomenkovala o nekem denarju
in o cerkveni pusici; dobro nisem mogel slisati,
sem bil precéj oddaljen. Toda preprican
, da nihée drug kakor ta vrazja Zenska mi
e zopet prekrizala moje gotove dohodke. Da,
iﬁ bi mogel le to Zensko odpraviti! Ta je bila
in bode moja nesreta pri vsakem delu.“

»Pa se je iznebi¥, zasmeje se Mihec. ,Saj
i bil pol leta za pomoénika v prodajalnici razlié-
nega blaga, torej pozna$ tudi kak strup, — de
- ne drugega, vsaj podganski, — da ga ji pri-
~ mesas v juho.“

Tudi Nande se nasmeje temu Mihevemu
~ nasvetu, a ni¢ ne odgovori, temveé nenadoma
- se zamisli.
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V tem trenutju stopi krémar v sobo, da po-
gleda h gostoma.

Steklenica pred Nandetom in njegovim to-
variSem je stala Ze prazna.

»Ali smem prinesti Se jeden polieki* po-
prasa _krémar z dobrikajoéim se glasom.

,Ce ga nama daste na upanje, pa prinesite*,
odvrne Nande; ,denar se je nama danes usu§il.“

»Ni¢ ne dé, placata pa jutri ali pojutranjem®,
odgovori krémar dobre volje.

Kmalu potem postayi pred nju vnovi¢ na-
polnjeno steklenico. Nato pa napise s kredo
nerodne érke na vrata,

Ko sta bila prijatelja zopet sama, mol&ala
sta nekaj asa. Nande je bobnal po mizi in zrl
zamiSljen predse.

Mihec je izpraznil pol kozarca, nato ga je
privzdignil proti lui in opazoval vino od vseh
stranij.

»To ti je kapljica, boljsa kakor prejinja“,
zacne Mihec in tleskne z jezikom. ,Vsak po-
zirek &utim po zilah. Pa da ga ne bi vec pila,
Nande? Ali ¢ujes, Nande:“ reée Se jedenkrat in
ga dregne s komolcem, ker je tovari§ Se vedno
moléal in femerno gledal predse.

»Kaj bi odgovoril:“ zadere se Nande: ,Ako
ga ti placas, lahko ga pijeva tudi zanaprej vsak
dan; jaz pa ga ne morem pladevati.*

,BeZi, bezi! Ne bodi pladljiv kakor za;en ;
drazi ga Mihec. ,Tako dobro buo ima§, pa
da bi si ne znal pomagatii“

»Da, ko bi to bilo samo na meni, ne bal
bi se yraga. Toda, saj ves, Zupnik in Neza —-
—. In sedaj je celo mati zadela sumiti in me
nadlegovati s sitnimi vpraanji, kadarkoli ji
pridem pred o&i.“

»E kaj, matere se vendar ne bojis! Saj vemo,

_kaksne so matere. V jutro se bo nate drla, a

zvecer se ti bo ponizno priblizala, sreéna, ce
bo wujela kak prijazen pogled. Pojdi no, pojdi.
Ali si ti nekdanji sréni Nande: — Niti njegova
senca nisi ve¢! Se kozarec ga izprazni, pa bo$
videl, kako postanes hraber! Tréival«

Prijatelja trcita, steklenica je bila zopet po-
SL‘ISEI’I& a zato I]]l]l_l g,lava te/]d in l'l]]]L'I ]emka
urnejsa.

Nandetu je neskonéno dobro delo, da ga pre-
kanjeni Mihec tako poviSuje. Ponosno vzdigne
glavo in reée skrivnostno: ,Sedaj bi bila res pri-
lika, da si pridobim masten grizljaj, a tezko
pojde, tezko, ¢e ni skoro nemogoce.“

yPrilika, pravi§, in da ne bi mogel —7?
Povej vendar, kaksna prilika je, radoveden sem¥,
re¢e Mihec ves radosten in se primakne blize.

yNase zupnise hrani sedaj obilo denarja,
Sestnajststo goldinarjev, pripoveduje Nande s
tihim glasom, ,katere je nas Zupnik dobil pred-
véerajénjem v mestni hranilnici za nove zvonove.
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Ko bi mogel priti do njih, yrag, refena bi bila
potem za dalj Easa te nadlezne denarne skrbi.“
~ ,Kaj pravidr Sestnajststo goldinarjevi“ za-
¢udi se Mihec iznenajen, ,to je vendar Ze cel
zaklad! Ljubi Nande, tebi je srea kumovala
ze pri zibeli. Sto, dvesto goldinarjev lahko dobis,

Fr. Pokorn: Loka.

da so tatje udrli, vedo¢ za denar. Sreéni Nande,
kako ti zavidam! Ziva dua ne bode sumila,
da si bil t. Pojdiva; med potoma napraviva
nacrt, kateri se ti bode gotovo posrecil.“ Vstala
sta in kmalu se izgubila v nocni tmini.

e si le kolickaj pameten. Vsakdo bode mislil, (i
Loka.
(Krajepisno-zgodovinska Crtica. — Spisal Fr, Pokorn.)

(Dalje.)

Povsod na loskem svetu so prebivali samo
Slovenci, ko so ga prejeli skofje v oblast in
posest. Dezela pa je bila takrat tu in tam Se
pi¢lo naseljena in tudi ne dokaj obdelana. Za-
radi tega so zaceli Skofje Ze zgodaj v te kraje
naseljevati Nemce in sicer deloma Ze l. 1030.,
deloma pa pozneje. Na prelepo, rodovitno ravan
med Kranjem in Loko so privédli svoje ba-
varske rojake in ta okraj imenovali potem Zu-
panstvo Bavarcev (Officium Bauarorum). Za-
snovali so mnogo nems$kih vasij okolu slo-
venske Zabnice, katerih imena so se ohranila
do danasnjega dné. Ti novi naseljenci so se
deloma pomeSali med prvotne prebivalce, de-
loma pa so tudi prvotne izpodrinili in potisnili
v hribe. Prida temu so nam Se dandanes (ve-
¢inoma) nemski priimki naseljencev v ravnini,
kakor Cegnar (Zehner), Cof (Zapf), Hafner,
Hartman, Homan tudi Oman (Huebman), Hir-
schenfelder, Gasser, Irrlich, Jauch, Kaiser, Ko-
nig (,Kinh“ po logko), Kern, Kuralt (Churalt),
Langerholz, Leber, Leben, Logonder, Miiller,
Masterl (Maisterle), Macher, Porenta (Parenther),
Pintar (Binder), Rajgel, Rozman (Rossman),
Richterschitsch, Schneider, Sicherl, Stupniker,
Schiffrer, Tautscher, Triller (nekdaj Trigler),
Wilfan, Windischer, Weissel (sedaj Bajzel), Wohl-
gemuth, Zontar (Sonder) itd. Vendar pa go-
voré dandanes vsi ti samo slovenski. Ob Valva-
sorjevem ') ¢asu pa so ljudje po Bitinju kram-
ljali Se neko nemsko-slovensko mesanico, kakor
n. pr. ,s Sajtelcam ga opavhati® = natepsti s
polencem, ali ,schau, schau, macka na strehi
goloba fressen!« itd. ;

Dasi pa dandanes vsi lodki okoliani govoré
slovensko, vendar se lodijo nekoliko od drugih
Kranjcev, bodisi v besedi ali govorici (zlasti po
naglasu), bodisi po znaéaju, ali celé6 po licu.

Po hribih pa so ohranili bolje prvotni slo-
venski znadaj, kar priajo tudi Ze imena, n. pr.

1) Valvasor Il XI. 128,

Ambrozi¢, Beréié¢, Brdnik, Bogataj, Debeljak,
Dremota, Dolinar, Dolenjec, Erzen, Fojkar
(pravo Hojkar), Gaber, Globoénik, Hribernik,
Jamnik, Jelov¢an, Jesenko, Jenko, Jugovec, Kar-
melj, Kalan, Kokalj, Kozuh, Krizaj, Krajnik,
Leskovec, Luzan, Miklav¢i¢, Maren (v€asih tudi
Marenik), Novak, Oblak, Okorn, Omejec, Pla-
nina, Pevec, Pokoren, Potoénik, Prevodnik, Rav-
nikar, Peénik, Sever, Rezek, Stanovnik, Susnik,
Seljak, Trobec, Tratnik, Vodnik, Zakotnik, Za-
vrénik, Zelnik, Zvoljsak, Zagar itd. Dandanes
seveda je ljudstvo Ze jako pomeSano med sabo.

Po hribih od Loke proti Poljanam ob des-
nem bregu Sovre, posebno okrog Hrastnice, so
skofje naselili KoroSce ter kraj zvali koroSko
zupanstvo (Officium Carenthanorum). Najbrze
s0 pa ti priseljenci Ze prvotno bili Slovenci, ker
se |. 1291. po urbarijih nahajajo med njimi veéi-
noma slovenska imena, kakor: Svobodin (So-
bodin), Kupec (Chuptz), Stojan (Ztoyan), Malej
(Malley) itd.

V samotne in gozdnate kraje okrog sedanje
Sovrice je pa okoli 1. 1283. skof Emichon na-
selil nemske Tirolce iz pusterske doline. Se
dandanes se jim pozna nemski jezik, posebno
po Danjah, &etudi govoré slovensko.

»Drugod po slovenskih tleh ') stoji sezidanih
mnogo gradov, na katerih je mogocno sedela
plemenita gospoda ter brzdala sosedno okolico.
Na obSirnem loskem graj$¢inskem posestvu pa
ni bilo gradov, razven staroloskega in skofovskih
v Loki. Bilo pa je nekoliko vegjih his, zgra-
jenih sprva za Skofove uradnike in lovce, katere
so se v novejSem casu povzdignile do imena
gradi. Take gradie so postavili loSki glavarji
na Visokem pri Poljanah, pri sv. Duhu Aj-
manov grad (Ehrenau) in pri Smartnem blizu
Kranja Schrottenthurn. Bili so pa Se manjsi
dvorci, katerih ali dandanes ni veg, ali pa so
le boljse kmecke hise, kakor v Sefartu, v Starem-
dvoru, v Dorfarjih, itd. Edini veéji grad, ki je
skofom delal nekoliko zdrake na njihovem svetu,

Y Iz ylzvestij* (L., str. 50).




(Dalje.)

Zupnil-: je bil povecerjal. Porinil je prazni
‘kroznik sredi mize in na njegovo mesto raz-
grnil dasopis.

Poleg casopisa na desni je lezala njegova
tobagnica, na levi pisani robec. Pregledoval je
‘to in ono v Casopisu, NeZa pa je pospravljala
Taz mizo.

A nekako dolgo je danes trajalo njeno delo;
~vedno se je obotavljala, kadar je hotela v ku-
hinjo.

,Ali se bo§ nehala sukati okoli mene?“
oglasi se slednji¢ Zupnik nekoliko nevoljen;
»84] pozna§ mojo navado, da zelim po velerji
‘imeti nekoliko pokojal¢
; ,Ce je jedenkrat izjema, pa imejte, gospod,
~malo potrpljenja“, odvrne Neza.
oAli ti Zze zopet kaka Zelja ali pritozba tezi
‘srce’“ vprasa Zupnik s prijaznejSim glasom, od-
loZi Easopis, porine si naonike na &elo in
radovedno pogleda Nezo.

o Lezi, tezi me, ko bi le smela govoriti¥,
‘odgovori hitro Neza, vesela, da je Zupnik uganil
- nje misel, ,a Zal, da v nasi hisi ¢lovek ne smé
ve¢ povedati resnice, kakor je bilo nekdaj do-
- yoljeno. — Ona velika vsota denarja, katero
- sedaj hranite, ne d4a mi mird“, nadaljuje po
‘kratkem prenehljaju; ,sinodi nisem mogla za-
spati zaradi te skrbi.“

. ,Denar ti dela skrb?¢ zafudi se Zupnik;
~ ,0e umejem te.“

' ,Ker me, gospod, neete umeti“, odgovori
Neza zbadljivo. ,Odkar je iz cerkvene pusice
~izginil denar, bojim se vedno, da ne bi oni
ptic prifréal tudi v Zupnisko blagajnico zobat.“

»Ali ves, Neza, kako hudo obrekovanje si
sedaj-le izrekla s to lahkomiselno opazko? Iz
- puSice krasti — kdo bi neki mogel, ée jaz
hranim njen klju¢? — In kdo za Boga bi kradel?
Cerkovnik? Sme$no! On, najpostenejsa duia,
~ kar sem jih kdaj poznal! Slucaj, drugega nic
kakor neugoden slucaj, da je v puSico nekaj
¢asa kapljalo le po malem. Ta teden je pa
zopet polnejSa; zakaj pa sedaj ne krade tat:«

,Ker sem cerkovniku svetovala, naj zaklepa
pusico; zato sedaj ne more tat do nje¥, od-
govori Neza samosvestno.

»,Marta, Marta, ti si dela§ skrbi in nemir
brez potrebe. Zakaj pa tudi vedno iztikas le
tam, kjer je kaj temnega ali slabega! Zivljenje
je itak samo na sebi dovolj Zalostno, zakaj vidi§
,DOM in SVET* 1804, it. 4.
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le slabosti in hudobije okoli sebe, €ednost in
blagost pa prezira§ popolnomar«

,Vidim samo to, kar vidim in kar vsak
pameten ¢lovek vidi in sklepa, ne veé, ne manj«,
odgovori Neza skoro razzaljena. , A vi, gospod,
ste slepi in gluhi za vse hudobije in zaradi svoje
blagodusnosti vidite samo betvico dobrega, kar
svet Se ima. Res, preve¢ ste prizanesljivi proti
ljudem; za vsako slabost, &e je Se tako velika,
imate lep izgovor.“

»Ljuba moja“, odgovori Zupnik otoZno,
»kdor je dolgo Zivel, veliko opazoval in veliko
trpel, uci se potrpeti in prizanafati. Svet ima
na tiso¢ ofij, ules in jezikov za obrekovanje.
Kam bi pridli, ko bi hoteli obsojati &lovestvo
po razsodbi sveta! Kadar sodim, ravnam se
samo po svoji vesti, zakaj vem, da samo vest
pozna Cednost, pogumnost in vero, torej zna
najpravi¢nejse soditi.

Neza je bila vsa mehka. Cemernost jo je
vselej zapustila, kadar je Zzupnik izustil svoje
mishi v besedah, v srce segajocih.

Res, nahajajo se osebe, v katerith milem
pogledu in prijazni besedi je tolika mirnost
duba, da kakor blagodejni solnéni Zarek raz-
svetli in ogreje megleno obzorje.

In clovek tako cudovite mo¢i na duSo je
bil nad Zupnik.

»Vi in jaz — kaksna razlika!“ dejala je
na to Neza, ki je po sili zadrZevala solze ganje-
nosti. ,Vi ste svetnik, a jaz — no, denar pa
vendar dobro skrivajte“, pretrgala je prejsnji
stavek. ,Kljuaynice nasih omar in predalov
drzé vse tako slabo.¢

»PohiStvo je pa¢ zastarelo z gospodarjem
vred“, méni zupnik z nasmehom; ,no, ona
pisalna miza, mislim, da prec¢j dobro drzi; tam
sem shranil denar. Saj pa menda Se ta teden
dobimo zvonove, a potem fti preide ta mudna
skrb, ti bojazljiva Neza, til*

sPotem pa lahko noé!% pozdravi Neza in
zapusti sobo. Med vratoma pa se Se jedenkrat
obrne in refe: ,Prosim pa vendar lepo, da bi
pogledali, predno greste pocivat, ali je pisalna
miza dobro zaklenjena.®

slzpolnim ji voljo“, misli si Zupnik, ko
Neza odide, ,saj to ne stane ve, kakor malo
truda.“

Reksi vstane, otrese si sprednji del suknje,
ki je bil potresen s tobakom, vzame lu¢ in gré
v sobano.

8
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Bila je ta samo velika prostorna soba, a
ker je navadno niso rabili, razven kadar je
zupnik napravil kako pojedino, imenovali so jo
sobano.

Sobana je imela le malo oprave. Videl si
v njej dve omari s steklenimi vrati za knjige,
katere so bile spravljene v najlepSem redu, med
obema omarama pa pisalno mizo, v katero je
zupnik shranjeval denar in vaznejSe spise. Na
jednem koncu sobe je stala postelja visoko po-
stlana za goste; sredi sobane pa je bila obedna
miza, okoli katere so bili razvrseni stoli. Na
steni je visela velika ura in nekaj lepih svetih
podob: to je bilo vse pohistvo te sobane. Imela
je Cetvero oken in majhen Zelezen hodnik, ki
je gledal na Zupniski vrt.

Ko zupnik stopi v sobano, udari mu nekaj
na uho. , Vrata na hodniku so samo prislonjena;
najbrz je sapa mahala z dveri sem in tje; od
tod ono Skripanje®, misli si Zupnik.

»Pametno méni NeZa, da je treba z de-
narjem, posebno e ni na$, biti pazljivim. Vrata
bi bila ostala celo no¢ nezaklenjena, ako bi ne
bil sedaj prisel sém. In to bi bilo nevarno.
Kako lahko zleze ¢lovek po trti na hodnik!®

Zaklenil je omenjena vrata s kljuem in spre-
daj potegnil zapah.

Potem pregleda Se pisalno mizo; ta je bila
dobro zaklenjena.

Nato zapusti sobano, preudarjajo¢ sam pri
sebi, kako da ne smé ¢lovek nikdar biti pre-
vzeten in misliti, da on sam najbolje vé in zna,
da se zani¢evati ne smé nobeden dobro hoteéi
nasvet, naj prihaja tudi od najpreprostejse osebe.

»Nezin nasvet je bil jako moder; kako sem
ji_hvalezen zanjl“

VIIL

Nedoloéni ropot, katerega je &ul Zupnik
stopivéi v sobano, in o katerem je ménil, da
je prihajal od majajolih se hodnikovih wvrat,
imel je popolnoma drug izvir.

Pod posteljo, na pol €epé, na pol lezé, prezal
je ze ve¢ nego uro Casa Nande, kdaj da bodo
§li Zupniski stanovniki k poditku, da bi potem
zvriil svoj zlobni namen.

Citatelji lahko uganejo, kaj je namerjal
Nande. Po nasvétu izprijenega tovarida Mihca
odlocil se je bil prodreti do shranjenega denarja
za zvonove in iz velike vsote prisvojiti nekaj
sebi. Dobro je vedel, kam Zupnik shranja denar.

Nekoé je Zupnik lezal nekaj dnij bolan, ko
pride sluga davkarskega urada k njemu z nekim
ratunom, da ga poplada. Takrat je dal zupnik
Nandetu klju¢ do pisalne mize in mu velel vzeti
iz nje potrebni denar. Ob tej priliki je Nande
zvedel, kje ima Zupnik svojo denarnico.

Paviina Pajkova: Prijateljey sin.

Takoj po vecerji onega dné, ko so hlapci
ze bili §li na skedenj k pocitku, zmuzne se
Nande neopazen na vrt. Brez tezave zleze po
trti na hodnik pred sobano, katere vrata niso
bila zaklenjena. Brez ovir je stal kmalu v so-
bani.

A v spodnjih prostorih je bilo Se Zivahno;
dobro je ¢ul, kako je dekla pevala pri pomi-
vanju posode; sedaj pa sedaj mu je zadonel
na uho tudi tolikanj mu zoperni Nezin glas in
pa rahlo Zupnikovo kasljanje. Vsi so bili Se po
koncu. Da bi el na delo, ni bilo Se misliti.
Zlezel je zato pod posteljo, da bi ondi iz var-
nega kraja docakal primernega trenutka za svoj
zlobni namen.

Cas se je dozdeval mlademu hudodelniku
silno dolg, ko je skréen &epel pod posteljo. Vrat
in hrbet sta ga zaCela boleti; nestrpnost s strahom
se ga polasti, neprenesljivo mu postaja telesno
in duSevno stanje. Hoce se na hrbet vledi, da
bi si nekoliko zravnal otrpnele ude, pa ko se
obrne, padeta mu iz Zepa dleta in vitrih, ka-
tero orodje je bil vzel s seboj, da Z njim vdere
v predal pisalne mize.

V tem trenutju stopi Zupnik v sobano. Kri
zastane Nandetu, tako se prestradi. — Kaj, ko
bi bil Zupnik ¢ul ropot? Ko bi se hotel prepricati,
kaj je bilo in bi v ta namen poklical NeZo?
Ona, ta carovnica, izvohala bi ga takoj. A kaj
potem? — Zivot mu trepede od straht; zobje
mu klepecejo, da s siloma stiska celjusti, da
bi se ni¢ ne slisalo. Oh, zakaj je Sel na to ne-
varno pot? Prokleti denar, da ga ni dobiti z
lahka! klel je natihoma.

Polagoma se mu strah poleze. Zupnik ni
pokazal, da kaj sumi.

Zaklenil je hodnik, ogledal si pisalno mizo
in odsel, oddel spat, kakor je mislil Nande.

V Zupniscéu je kmalu potem zavladala tisina.
Nihée se ni ve¢ oglasil, ni¢ se ni ganilo.

Sedaj je priSel moj ¢as, misli si Nande in
prikobaca iz svojega skrivalis¢a. S trepetajoco
roko prizge kos svede, kateri je imel pri sebi
in se plasno ozre okoli. Vse tiho, vse mirno,
samo z dvoriica se je Culo zategnjeno lajanje
psa Cuvaja.

,E, kaj, kdo bo taka mevza! Kaj bi si budil
vest za teh par goldinarjey, katere Zupnik lahko
doda od svojih brez skode! Kako bi se mi Mihec
posmehoval, ko bi me sedaj videl!* — Tako
je motil glas vesti, katera se mu je ogladala v
podobi strahd in trepeta.

Prav je rekel zupnik, da je njegovo pohistvo
zastarelo z gospodarjem vred.

Dvakrat je Nande z dletom dregnil v klju-
¢avnico pisalne mize, pa se je odprla.

V najlep§em redu so lezali v predalu posa-
mezni zavitki razliénih spisov, stare Zupnijske




cerkvene listine; o denarju ni bilo ne duha
- sluha.
»,Da bi moje prestane muke bile zastonjr®
rmra Nande razdrazen, ter prevrze zavitke,
v bi kaj nasel.
Nenadoma mu zazari oko. V razburjenosti
- je imel tudi dva debela zavitka bankovcev za
- ,Denar, sam denar!“ vzklikne poZeljivo.
»Toliko denarja pa fe nikdar nisem videl. Ko
- bi ga mogel Clovek vsega pobrati in zbezati z
‘njim dalec, daleC od tod, to bi bilo potem Ziv-
.pal'll]eI A za sedaj ni moc; premlad sem Se.
- Vzbudil bi pozornost, ako bi sam potoval v
- daljni svet. Pa drugo&!«
Ogiedal si je denar. ,Samo stotaki! Ali ni
_mE manjSega denarjar¢ misli si nevoljen. ,Kje
] naj bi men]dl stotak v nasi vasif [zdal bise z
- njimprécej.
: Metal je denarje sem in tje, ob tem pa pa-
~ deta iz zavitka dva manjsa bankovca. Bila sta
- dva desetaka.
~ Hilastno seZe po njiju, zvije ju ter vtakne
v prsni zep. ,Dovolj za danes; a sedaj pro¢ od
tod! Zdi se mi, kakor da mi goré podplati.
- Kolena me Ze veé ne neso, tako sem razburjen.
- Potetek je vselej tezaven, drugi¢ pojde loZe!

Zaprl je pisalno mizo, ne da bi v njej po-

raynal nereda, ki ga je napravil; vtakne orodje,
- odklene hodnikova vrata in po onem potu, po
~ katerem je priSel, spusti se na vrt in od tam
- preko vrtne ograje skoci na cesto.
Namenjen je bil poplakniti si prestane stra-
~ hove s pozirkom dobrega vina, a trnjeva vrtna
- ograja mu je pretrgala obleko na ve¢ krajih,
da se tako razcapan ni upal med ljudi.

Dasi je po cesti do doma stopal pocasi,
~ prisel je tezko sopec pozno v nodi domov. Pred
- hisnimi vrati si sezuje Cevlje ter gré po prstih
- v spalnico, da ne bi vzbudil matere. Ni se je
- sicer bal, a zjutraj ne bi bil rad imel od nje
sitnob; zbran je hotel biti v duhu, da bi bil
- pripravljen na vsak slucaj, ko bi nastala v Zup-
niséu krik in vojska.

Ono no¢ ni Nande dolgo mogel zatisniti

ofesa; proti jutru Sele je nekoliko zadremal, a
njegovo spanje je bilo nemirno zaradi hudih
sanj.
Sanjala se mu je neka mesanica tega, kar
je bil prezivel sino€i: lezel je po trti na hodnik,
a ob tem padel na tla in se mo¢no pobil; pro-
diral je v Zupnikovo denarnico, a tu ga je Neza
- zasadila; domadi pes ga je ugriznil bezedega v
- bedro. Jednake zmedenosti so ga motile, ki so
bile zanj straSne redi.

Ves poten in prestrasen se vzbudi iz muénih
sanj. Ko pa se domisli lepega denarja, kateri
je sedaj njegova last, upokoji se kmalu.

Pavlina Pajkova: Prijateljev sin.
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Bilo je Se rano, ker je bilo Se mraéno in
v hisi Se vse mirno; mati je Se lezala.

Nande se sedaj udda premisljevanju,
nece ve¢, boji se hudih sanj.

»Kam naj sedaj shranim denar:¢ Ta misel
mu je belila glavo. Da bi okoli hodil z dvaj-
setimi goldinarji v Zepu, ne kaze; pri delu jih
lahko izgubi ali pa se ovadi Z njimi nepremis-
lijeno. Njegova skrinja Ze davno ni imela ved
kljuavnice; kam naj bi torej skril denar?

Misli in misli; naposled se odloédi skriti ga
polovico v slamnico svoje postelje. Kakor je
mislil, tako je storil.

Brz vstane. Jeden deserak vsije v telovnikov
Zep, drugi pa zaveze v cip rute ter ga utakne
na posebno mesto v slamnico.

Ko je tako pri delu in ko misli, da so vse
nevarnosti pri kraju, zaéne se kesati, zakaj ni
zraven desetakov pobral Se stotaka; skril bi ga
bil lahko, kakor oni desetak, v posteljo in bi
ga tedaj, kadar bi Zupnika vozil v mesto, tam
zamenil.

Ko premisljuje, ali bi bilo varno ali ne Se
jedenkrat ponoviti vleraj$nje delo, zacuje se iz
kuhinje glasno govorjenje.

Nenadoma prebledi. Srce mu hitreje bije; ko-
lena se mu §ibé. Hitro pograbi plahto in jo
vrze na posteljo. Sedaj spozna ptuji glas: soseda
je prinesla kakor po navadi mleko za zajutrek
in je govorila z materjo.

Jezen udari z nogo ob tla. ,Tak strah, pa
ne vem za kaj!* huduje se sam nase.

Tu stopi mati v sobo, da bi ga vzbudila,
kakor vsak dan.

2Ali si Ze po koncu? Pa Ze obleéeni“ za-
¢udi se Zena. ,Ali se gospod Zupnik kam po-
peljejo, da si vstal tako rano:“ Ko tako go-
vori, zacne postiljati Nandetovo posteljo.

»Ali ne morete ¢akati, da odidem % zaklice
Nande ves razdrazen in vnovi¢ obledi, ko vidi,
da hoce mati zrahljati slamnico. ,Prosim vas
lepo, mati“, nadaljuje nekoliko mirneje, dasi
mu glas Se vedno trepee, mater pa odriva od
postelje, ,pustite slamnico za vselej pri miru!
Vi mi vselej posteljete tako nerodno, da me
zjutraj bolé vsi udje. Pogladite rjuhe in plahto,
kolikor vam drago, a od danes naprej si bom
postiljal sam po svojem vkusu.¢

s Tako!“ rele, ko si je res sam nekoliko
porahljal posteljo in, kakor refen hude muke,
lahno vzdihne: ,sedaj pa vi uredite gornji del,
kolikor hodete!®

Mati ga pogleda in se zacudi.

»Kakor hodes“, rede na to in pomaje z
glavo. Sinova razdrazenost, upadlo lice, znak
razburjene, brez spanja prebite nodi, njegov
plasni pogled — wvse to ji ni ugajalo. Ozre
se s tezkim vzdihom na bozje razpelo, ki je
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viselo nad Nandetovo posteljo, nje usta pa zaSe-
pecejo tiho molitev.

Uboga mati! Ni imela ve¢ moéi in poguma,
da bi se bojevala z izprijenim sinom. Vedela
je, da ne z lepim, ne z grdim, ne s prosnjami,
ne s solzami ne bo opravila ve¢ pri njem. Samo
od Boga je Se pricakovala njegovo izpreobr-
njenje. Zatorej ni nehala moliti in upati.

Med potoma v Zupnijo zagleda Nande dva
finanéna straznika. Ze ko ju je zapazil izdaleka,
zadregeta po vsem Zivotu. Hitro se obrne in
stopi na stransko stezico, ki je vodila na polje,
da bi mu ne bilo treba ju srefati. Sele ko sta
se vojaka izgubila izpred njegovih od&ij, stopi
zopet na cesto.

»Strahopetec sem!“ zasmeje se potem pol-
glasno: ,kaj vesta ona dva za ukradenih dvajset
goldinarjev!¢

Nesre¢ni Nande! Ali se nisi mogel iz teh
uric v strahu in mukah prebitih prepricati, da
je slaba vest najteZje in najtrje breme, katero
more nositi ¢lovek?

Da ono jutro Nande ni z lahkim srcem
stopil v Zupnisée, kdo ne bi tega verjel: Po-
tuhnjen je hodil sem in tje, opravljaje svoje
vsakdanje delo, ker danes si ni upal nikomur
pogledati v obraz. A zanj se tudi ni zmenil
nihée. Neza mu je narolila delo, katero naj
opravi na vrtu, ker gospod zupnik je Sel za
rana v dobro uro oddaljeno vas, kjer bode imel
s tamodnjim gospodom bilje in ga torej ne bo

v kuhinjo, od koder se ni prikazala do velera,
ker so imeli oni dan pranje.

Nande zaéne dihati prosteje; saj nihe niti
ne misli na denar!

Njegovo delo na vrtu je bilo ravno hodniku
nasproti. Pozeljivo zre veckrat nanj; vrata so
bila Se Siroma odprta, kakor jih je bil on za-
pustil po nodi. Na trti je visel kos njegovega
srajénega rokava. Hitro pobere kos cunje, za-
mezi z ofmi, misle¢ si natihoma: ,Nocoj te
bom menda zopet jahal, preljuba moja trtal®

Neki ,pst — pst“ in prisiljeno pomenljivo
kaSljanje ga vzdrami iz premisljevanja. Obrne
se in zagleda onkraj vrtnega plota kustravo
Mih¢evo glavo.

Nande se mu pribliza.

»Ali si nocoj kaj dosegel? vprasa tovaris
s tihim glasom.

»Ni€¢; ni mi bilo mogoce; hodnikova vrata
so bila zaklenjena, pes je silno lajal, nevarnost
je bila velika: moram prezati na ugoden tre-
nutek, da me ne zasalijo“, nalaZe se Nande.

»A podvizati se mora§, dokler bo denar Se
tu“, nasvetuje Mihec. — Hode Se nekaj prista-
viti; a hitro jo pobrife naprej, ker so ljudje
prihajali po cesti.

Nande se namuzne in pravi sam pri sebi:

»Pametno sem ravnal. Kaj je Mihcu treba
vedeti za vsak krajcar, katerega tako krvavo
pridobim? Primaruha, on uZiva od mojega de-
narja ve¢ nego jaz, a skrbi in nevarnosti pre-

nazaj pred veferom. — Potem gre zopet hitro

Sedi na veji &rni kos,
OtoZen niZ ne poje;

In suée klun in viha nos,
Premi3lja stanje svoje.

»Pomlad je tu, druZice ni,
Zeniti se bo treba;

Kje boljsa druga se dobi,
Ne znam, uboga beba.

Ze dvakrat drugo sem dobil
Pri naem &rnem rodu,
Mladi¢e dvakrat sem valil,
Pa niso mi pe godu.

Saj ote vsak, ki kaj umé,
Za to se prizadeva,

Da sin zna vel kot ole vé,
Da héerka lepSe peva.

Zenin kos.

Roditelj vsak, & ni lenuh,
Zivljenje zboljsa deci,

Da deca slajsi ima kruh,
Da v edni je obleci.

Mladi¢ moj vsak je bore kos;
Res zolte dam jim klune,

A vysak je v &rni suknji, bos,
Ubira iste strune.

Drugje dobiti drugo &em
Med rodom plemenitim,
Dobiti si zaslugo fem
Z zar6édom ukovitim.“

Kos dvigne krila, snubit gré
Leted z visoke hoje,

K sosedu pride do ve#é,
Kjer pisane so 3oje:

stajem samo jaz.“

(Dalje.)

»Sosedovi, jaz Zenim se,
Kar dajte mi nevesto!

Za doto ni¢ ne menim se,
Da le dobim si zvesto.®

»O kaj si zmisli§, &rni kos,
Mi smo gosposki ptidi;

Ti pa preprost si, &rn in bos,
Ti Zeni se z vrabitil®

Kos stresne perje, odleti
Med dolgorepe srake;

Tu snubstvo svoje ponovi,
Pa Cuje spet jednake:

»Na¥ plemeniti sradji rod
Da Zenil bi se s kosi —?
Sirota kos je, ni gospod,
Le &rno suknjo nosi.*
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(Dalje.)

IX.

V zaregem predpoldanskem solncu meseca
velikega srpana se je parilo, kar je hodilo, lezlo
in raslo pod njegovimi pekocimi Zarki. Pod
velikanskim razpetim deznikom, ki bi bil po-
krival ve¢ moéz, klobuk v rokah drzec, stopil
je zupnik ves potin na dvoridCe, vrnivsi se
od jutranje poti.

,Oh, oh!« zakli¢e NeZa zavzeta, ko je obe-
gala na dvoris€u perilo, ,v takem solncu ste
si upali na dolgo pot: Pa Se kakina hoja, med
samim bregovjem in peevjem! Kako ste upe-
hani! Moj Bog, ali niste mogli podakati velerar“

»Nisem mogel, dva bolnika me &akata, od-
vrne zupnik z onemoglim glasom, zapre deznik,
dene klobuk na znojno glavo in gré v hiso.

»Dva bolnika“, zagodrnja Neza, popusti
svoje delo in odide za Zupnikom, da bi mu
hitro postregla. ,Da, da, tako velika Zupnija
brez kapelana! To bodete Se bridko obcutili.
Vrglo vas bo na posteljo, s katere ne bodete
vstali vec.®

»Nekoliko treba, da poéijem; ker sem slabo
spal po nodi, morda zaspim sedaj¥, pové zZupnik
Nezi. ,Ob pol petih me pa gotovo vzbudi; bol-
nika me bodeta tezko dakala.« —

Pozno na veder istega dné, ko se je Zupnik
ze pripravil, da bi Sel spat, spomni se, da je
obljubil vikariju, pri katerem je bil v jutro,
razjasnilo o neki cerkveni stvari onega kraja.

Ni Sel v spalnico, kamor je bil namenjen,
ampak v sobano, da poiice v pisalni mizi po-
trebna pisma.

,Kar more§ storiti danes, ne odlasaj do
jutri; tega nauka sem se vedno drzal in ni mi
bilo nikdar Zal“, misli si Zupnik.

Ko stopi v sobano, zdi se mu, da je tu
nekam neredno. Poleg pisalne mize je bil stol,
na njem ostanki dogorele svece in na tleh vse
polno trescic, zapaljenih in nezapaljenih.

»Kaj pomenja to? Kaj je imela NeZa tu
opraviti z lu€jo? Ona, ki ne trpi najmanjse
smeti na tleh, pa da bi posula tla s tres€icamir“
misli si in ugiba, kaj bi bilo. Vtakne kljué v
miznico, a kljudavnica se ne gane ne na levo,
ne na desno.

Srce mu zacne mocno biti, huda slutnja ga
izpreleti; in res, ne da bi odprl s kljucem, pri-
vzdignil je pokrivalo pisalnice.

»Bog nebeskil“ zaklie presenecen, ko vidi
v predalu vse krizem; ,tatovi so udrli v denar-

nico! NeZza, NeZa, hitro pridil¢ zavpije na ves
glas.

V trenutju je bila NeZa tu, bleda, brez sape.

»Jej, jejl¢ zaklie prestraena, ko zagleda
zupnika preplasenega; ,kaj se je zgodilo:®

» Lo vprasam tebe. Povej, kaj se je tu godilo,
ko sem bil iz domat“ odvrne Zupnik ves raz-
burjen. ,Tu glej, kljucavnica potrta, denarnica
odprta, kje pa je denar — ptuji denar — denar
za zvonove:«

»Denar? denar?“ ponovi NeZa s trepetajocim
glasom in upré prestraSene oli Vv raztresene
listnice, ki so lezale v predalu. ,Oh, tu je jeden
zavitek, in tu drugi“, zakli¢e veselo iznenajena
in podd Zupniku oba zavitka bankovcey.

Zupnik sede na stol. Kakor ga je prej do
dna srca pretresel pogled na denarnico, ravno
tako ga je sedaj razveselil pogled najdenega
denarja.

»Denar mojih dragih Zupljanov je Se tu!l
Denar za zvonove ni ukraden®, zaklice iz globo-
¢ine srca. ,Bog sprejmi mojo najtoplejSo za-
hvalo!«

S hvaleznostjo povzdigne pogled proti nebu
in oko mu je ob tem rosilo.

.Kaksen strah! Kaksen strah!% tozi NeZa in
sede tudi na stol; trepetala je po vsem Zivotu
od prestanega strahu.

»Ali pa je tudi ves denar Se tu:“ rece urno,
Se vedno v skrbeh; ,da bi le najino veselje ne
bilo prenaglo!«

Zupnik zaéne denar Steti. Steje in Steje —
sdvajset goldinarjev je premalo“, rede na to.

»Lorej je bil vendar tat v hi§i“, méni Neza
in sklepa roke. ,A to je gotovo le domac rtat,
da veste“, pristavi s pomenljivim glasom; ,ptuj
tat bi bil odnesel ve&.®

»Bodiva zadovoljna, da ni ve¢ pobral, bodi
tat ptuj ali doma¢. Teh dvajset goldinarjev rad
pridenem iz svojega. Bog nam pa Ze razodene
ni¢vredneza prej ali slej. Ni¢ ni tako skritega,
da bi ne postalo odito. A ta prebiti strah!¢
vzdihne in si podpré glavo.

»Onega tatd Ze poznam*, mislila si je Neza,
a ni hotela o tem govoriti, ker je videla, da
je Zupnik ves razburjen. ,Sedaj idite pocivat,
gospod“, refe; ,jutri bova o tem $e lahko
govorila in stvar preiskovala. Denar pa vzemite
kar s seboj in ga shranite v spalnicil«

Zupnik je vstal, a stal je tezko po koncu.




Neza je svetila napre] in spremlla potrtega

* Zupnika do spalnice; ni imela mirt, dokler ni

~vedela, da je denar na varnem kra}u

- ,Sedaj pa grem zopet v sobano, da zaprem

nik in si ogledam, od kod in kako je mogel

v sobano®, refe NeZa sama sebi in se vrne,

Q&d koder je bila ravnokar prisla. Preje pa e

gré v syojo sobico, da si sezuje Cevlje, kateri

0 jo danes toliko tis¢ali ves bozji dan. ,Menda

dobimo po noéi nevihto“, misli si pn tem.

urje oko na levi nogi me mocno pece ves

zabe plavajo po vodi, na mravljis¢u pa ni

ilo videti ves popoldan ne jedne mravlje. Dez

bo, dez; vsa znamenja kazejo na dez. Dobro,

.@ smo ze posusile perilo.

~ Med tem samogovorom dospe do sobane.

V tem trenutju ji veter ugasne lué, katero je

. a v roki.

A kaj je tam? Ali prav vidi, ali je to sama
. amlsl]l;a.

; KO ]e namred tako nenadoma ostala v temi
d vrati dvorane, prisije ji skoz vratne $pranje
eka luc.

Zupmk so.menda prej v sobani kaj pozabili
Cin so §li e jedenkrat tje¢; tako sodi Neza o
- oni svetlobi ter prime za kljuko.

~ Vrata se odpro, ob jednem pa zavpije Neza
m glasom, kolikor ga je imela: ,Tat, ropar,
gospod, — Pepa, hitro, hitro!*

Na stolu poleg pisalne mize je brlel koséek
Ce, pri odprti mizi pa je stala moska po-
ava in jezno okoli metala listine.

4Prokleti denar, danes ga ni nikjer; starec
j‘e skril kam drugam®, mrmral je oni &ovek,
mu nenadoma zadoni na uho Nezino silno
licanje na pomoCt.

V tem trenutku pa tudi oni moSki upihne
ter hocCe zbezati. Toda zadene ob stol, da
e preyrne Z njim vred.

~ Vendar ni ni¢ pomagalo, da je tat upihnil
Jué. Jeden sam Zzarek svede je posijal za tre-
ek v njegov obraz, ko je ugasal sveco, a
kratki odsev luéi je zadostoval, da je Neza
spoznala tatd.

» L1 si tisti tat, til“ zavpije sedaj razdrazena
ka in hitro priskoéi blize, da ga ulovi. ,Ti,
&yredni pobalin, ti si upa$ okrasti svojega
rotika: Tir — Gospod! gospod! hitro,
0, da ga sami vidite®, klicala je na vse grlo.
Nastal je v temi hud boj med njima. NeZa
e prijela Nandeta za ramo in ga pritiskala k
om, da ne bi ubeZal; Nande pa je mahal
r besen okoli sebe, da bi se resil njenih
$éenih rok, ki so ga drzale s ¢udovito mocjo.
»Gospod, gospod!“ — zakriéi Neza obupno
bolestno ob jednem. Nande jo je bil ugriznil
oko, vrh tega jo je moéno udaril z nekim Ze-
om po ocfesu; moéi so ji zalele pesati.
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Lut se sedaj prikaze, brzi koraki se zacujejo.
V sobano prisopiha dekla z lu¢jo v roki, kmalu
za njo pride Zupnik v ponoéni suknji, katero
je bil v naglici oblekel, ko je ¢ul klicanje na
pomoc.

NeZa, po katere obrazu je tekla kri, drzala
je Se kréevito Nandeta, sedaj pa ga izpusti in
se onemogla zvrne na bliZznji stol. Bolecine so
jo premagale.

»Nande — tat“ Se zajeclja, potem jo obide
nezavest.

Zupnik in dekla ji hitita na pomoé. Zupnik
je tako zavzet tega groznega prizora, da prvi
trenutek niti ne misli na tatd.

Nande je bil ystal in se zelo prestrasil neza-
vestne krvavece Neze; menil je, da jo je ubil
Hoée porabiti trenutek, ko se zanj nih€e ne zmeni,
da zbezi; a ko jo hole pobrisati iz sobane, udari
mu na uho grozni Zupnikov glas: ,Stoj!#

» 1 pojdes z menoj*, refe Zupnik s trdim
glasom; ,s teboj imam Se poravnati radun.¢

Nandeta sta nenadoma zapustili drznost in
zvijaénost. Tak6 nenadoma se je bil podrl njegov
lepi naért, tako nepric¢akovano so ga zalotili pri
zlo¢inu, da ni mogel ne misliti, ne odloditi se,
kaj bi storil. Nem in voljen gre za Zupnikom.

Ta ga odvéde v majhno izbico, v kateri so
v zimskem ¢&asu shranjevali sadje, a sedaj je
bila prazna. Izbica je imela okno, toda z Ze-
lezno mreZo; skoz to okno bi torej Nande ne
bil mogel ubezati.

»Tu bodi sedaj tvoje stanovanje in oni kup
slame tvoja postelj. dokler se ne dolodi tvoja
usoda®, rece zupnik trdo in ob tem $e ne pogleda
Nandeta. Na to zapusti izbico in jo zaklene.

Tako je bil Nande nenadoma ujetnik. Imel
je sedaj €asa dovolj premiSljevati, kako je vse
prislo in kakSen konec mora preje ali pozneje
imeti tako nepoSteno Zivljenje.

Zupnik se vrne k Nezi. Ta se je bila med
tem zavedela ter toZila v jednomer, da ima hude
bolecine v glavi in posebno na ocesu. Dekla ji
pomaga, da odide pocasi v svojo sobico.

Ko ji dekla umije krvavo lice, pokaze se
globoka rana nad ocesom; levo lice ji je bilo
silno oteklo.

»Pepa“, rece zupnik, ,le hitro pomozi Nezi
v postelj, potem pa ji neprestano devaj mrzle
ovoje na rano! Kmalu se vrnem.“

Ko Zupnik pride v svejo sobo, spusti se
najprvo na klecalo pred svetim razpelom in
gorece pomoli. Prosil je Boga, da b1 ga raz-
svetlil, kaj naj stori v fej zamotani, celd6 krimi-
nalni stvari, ki se je zgodila pod njegovo streho.

Kaj naj poéne z Nandetom: Kak6 naj pred
svetom opravi¢i Nezino hudo rano? — ,O Bog,
o Bog, vodi moje misljenje in dejanje, da bode,
kar storim, tebi v &ast in osebam, mojemu

s

20




208

varstvu izrofenim, na korist! Daj mi moé iz-
prazniti tudi to kupo bridkosti! Nande, moja
nada, moje veselje, izgubljen je za moje srce.
Kako trpim, to ti je predobro znano, a zgodi
se tvoja voljal«

Poljubil je iskreno razpelo, a potem vstal,
bled, upalih lic, a krepke, neustrasene volje in
s srcem, polnim udanosti. V trenutju je doloéil,
kaj ima storiti.

Ko se popolnoma opravi vduhoysko obleko,
pogleda najprvo k Nezi. Ta je v postelji stokala
od bolecin in tozila zaradi Nandetove nezaslisane
hudobnosti, zaradi nove skrbi in Zalosti, ki se
bo sedaj nabrala nad Zupnikovo glavo, zaradi
gospodarstva, katerega ne bo mogla voditi, ker
bo morala najbrz se dolgo fasa lezati, — ako
merda ne umré. — — —

Zupnik ukaZe dekli zapustiti sobo. Potem
se vsede poleg NeZine postelje.

» Vse stokanje in tugovanje, ljuba moja, sedaj
ni¢ ne pomaga“, rece s tolazecim glasom, ,Se
skoditi bi ti utegnilo. Najprej potrebujes mird,
drugo pa za sedaj prepusti boZjim in mojim
rokam. Takoj pojdem k logarjevi vdovi in jo
poprosim, da prevzame za nekaj asa opravke
v nadi hisiin pa tvojo postrezbo. Ti pa, Neza,
kaj ne, da mi izpolni§ sréno Zeljo, da ne bos
ubogi materi niti omenila nesreéne dogodbe, ki
se je zgodila v sobani, niti ukradenega denarja?
Povem ji samo, da je bil med teboj in Nan-
detom prepir in da si po nesredi dobila ono
rano.“

»In Nande?¢ zakli¢e NeZa bolj srdito, kakor
cude¢ se; ,ali ne dobi nobene kazni za svoje
dvojno hudodelstvor% —

»Neza, ali ves, kaj moli§ vsak dan v ode-
nasu: Odpusti nam naSe dolge, kakor tudi mi
odpuséamo svojim dolznikom? Pokazi v de-
janju, kar so tolikokrat ponovila tvoja usta!l
Bodi blaga, NeZza, ne Nandetu na ljubo, temveé
nesreéni materi, ki bi tezko prezivela sramoto,
ko bi ji obsodili sina. Mislis, da bi kaj dosegli
za Nandetovo poboljSanje, ko bi ga izrocili v
roke pravici Bojim se, da ni€. Po prestani
kazni bi postal Se hujsi, nego je sedaj. Fant
je Se premlad, da bi premislil vso velikost svoje
pregrehe. “A izrofim ga v posilno delavnico;
v nadi hiSi seveda ni zanj ve¢ mesta.

»Da ga le ne bom imela ved pred oémi;
vse drugo hofem zamol&ati po vasi zelji, poza-
biti in — in —*

»In odpustiti! tako je prav, dopolni Zup-
nik zadovoljen Nezine besede. ,Sedaj grem po
vdovo; jutri za rana posljem po zdravnika. Jed-
najsta ura je ze, prepozno, da bi se hlapec Se
nocoj peljal ponj. Saj upam, da rana ni tako
nevarna, kakor se kaZe.® —
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Cetrt ure pozneje je trkal nekdo na vrata
logarjeve vdove: bil je na§ Zupnik in hlapec,
ki ga je spremljal.

» Odprite, Katra, jaz sem“, oglasi se na
njeno vprasanje predobro ji znani glas.

»Oh, moj Bog, gospod Zupnik!# zaklice
vdova, ki ni bila Se $la spat, ker ni bilo domov
sina. ,Nesrefa se je zgodila, kaj ne? Nande se
je ubil? Ali so ga ubilif Mrtev je! Oh, le po-
vejte, pripravljena sem na vse“, refe uboga zena
vsa prestraSena, ko zagleda Zupnika ob take
nenavadni uri.

4Ni tako hudo, kakor mislite“, odgovori
zupnik jako resen in vstopi sam v vezo. ,Ne-
srea se je res prigodila v moji hidi, toda ne

Nandetu, ampak Nezi.“ — Na to ji pové v
kratkih besedah, kolikor je smel po resnici, ne
da bi izdal Nandetovega zlocina. Pové ji, da

bo morala Neza najbrz veé dnij lezati. Zato je
prifel prosit njene pomodi.

»In Nande:“ ypraSa mati in glas ji zatrepece.

yNande je pri meni na varnem kraju®, rece
zupnik nekoliko v zadregi. Dosedaj je povedal
vse lahko, a ko je bilo treba materi odkriti,
kakSen namen ima Z njenim sinom, omahoval
mu je pogum.

»,Nandeta bo treba zopet dati od hiSe, pri
meni se mu predobro godi; bojim se, da se
nam Se izpridi. Imam Ze nadrt zanj, povem ga
vam pa Sele jutri, danes je prepozno*, hitel je
zupnik v pretrganih stavkih. — ,Ali pridete k
nam, Katra?®

,Pridem, gospod Zupnik, sréno rada. — O,
da bi imela priliko povrniti vam le nekoliko
tega, kar ste storili zime in zanj!* — Prive-

zala si je Cist predpasnik, uredila Se nekaj po
sobi, ob tem pa si skrivaje brisala solze, misle¢
si: Gospod Zupnik mi nekaj zatajujejo; ali se
je Nandetu pripetila nesreca, ali pa je storil kaj
posebno hudega; také resnega in pobitega Se
nisem videla naSega gospoda. Zaklenila je hiSo
ter Sla z Zupnikom in hlapcem v Zupnisce.

X.

Po nod¢i se je moéno shujsalo stanje Nezino.
Vrodica jo je bila tako prevzela, da se ji je bledlo;
polovica obraza pa je otekla tako moéno, da ni
bilo tam skoro videti ocesa.

Zdravnik je prestrasenega zupnika tolazil,
da Nezino zivljenje ni v nevarnosti, pa¢ pa da
morda ne bo veé videla na ono bolno oko.
Bolnica mora imeti najboljSo postrezbo in po-
poln mir. Ledeni ovoji naj se pridno menjajo,
zakaj samo s hladom se more odgnati iz glave
vroéina, ki je tako nevarna za mozgane. Obljubil
je, da pride drugi dan zopet pogledat.




Ko je zupnik NeZo toplo priporo¢il vdovi-
L varstyu, gre k Nandetu.
L je 8¢ mirno spal na majhnem kupu
ki je bil na tleh v kotu izbe. Sele ko
i vstopi, vzbudi se mladi hudodelec.
LAll te ni¢ ne pece vest, da spi§ tako mirno,
tem ko ne daleé¢ od tebe stoka v hudih
inah oseba, ki je Zrtva tvojega ravnanja?
ves, da si Nezi oskodoval jedno oko, in
Bog vé, ali bo Se kdaj ozdravelai®
- Ko Nande zagleda Zupnika, skoci po koncu.
- ,Vest mi ne ofita nilesar®, drzno odgo-
»ako bi me bila pustila zbezati, pa bi se
bilo ni¢ zgodilo. Ona je zalela, ne jaz.©
- ,Da, ona: ali si pa pozabil, zakaj:“ odvrne
neprijetno zadet zaradi Nandetove brez-
»Cesa si iskal v moji denarnici, ne-

 tatinstvo in si menil, da si tedaj ukradel
alo, postal si drzen in hotel véeraj odnesti
nejfe zepe. Kje je ukradenih dvajset goldi-
evi’

»Katere goldinarje mislite?¥ poprasa Nande
L se dela nevednega.
2upm_k ga pogleda globoko v o&i, a njegov
pogled ni ve¢ zmedel in splasil mladenica,
or nekdaj. Nande se je bil Ze privadil lazij,
gova vest je bila Ze utrjena v hudodelstvu.
imo je prenesel Zupnikov ostri pogled.

»In Se vprasa, kateri denar? In na to, kar
 je prigodilo vEeraj, Se laze$? Ce te nid dru-
ni pretreslo, ali ti kri, katero si videl, ne
udi tvo;e otrpnele vesti? Niti jedna iskrica
ja ne Zari ved v tvoji popadeni dusi: Ne-
i clovek! ali e ne spoznal svoje velike
¢ Tat in ubijalec ob jednem! Ce te iz-
pravici, dobi§ ostro kazen. A ne storim
ne iz usmiljenja do tebe, ampak iz usmi-
ja do tvoje uboge matere, kateri Zelim pri-
ati in od nje odvrniti sramoto. Ona $e ne
¢ za tyvoje krivde. Ko bi zvedela, nesrecnica, kaj
bil povod Nezini rani! In sedaj te vprasam
 jedenkrat: Kje ima$ onih dvajset ukradenih
oldinarjevi¢ — Ko to izrede, prime razburjen
Nandetov laket in ga moéno pritisne, kakor
ga hoce s tem prisiliti, naj pové resnico.
sA — boli me!“ brani se Nande Zupniko-
pritiska; ,jaz nisem ukradel nobenega de-
ja. Naj priseze, kdor more, da sem ukradel!«
»Al misli§, da ima$ sedaj opraviti s pa-
glavci svoje vrste, pri katerih si vedno zmagal
s svojo zvijacnostjor“ refe zupnik ves razsrjen
- zaradi te smelosti in ga mocno strese.

- ,Strli mi bodete $e roko, izpustite me!
- VEeraj sem mislil res ukrasti kak krajcar, da bi
el v nedeljo za pijaco, a prifel nisem do
- tega, Neza me je zadrzala. Ukradel torej nisem
- niesar; Ce nisem, pa nisem!*

nni tat! Ker se ti je bilo dan poprej posre-
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Zupnik ga izpusti. ,S tako trdoyratnim gres-
nikom, kakor si ti, nisem Se imel opravka.
Jutri te izro¢im posilni delavnici — sedaj pa
idi na delo! Nocoj po veerji mi ne pojdes
izpod strehe, pocakaj me v kuhinji, da ti dam
tukaj prenocisce. Ako izbeZi§, dobro, potem te
bodo lovili orozniki. In sedaj idi domov in
obleci drug jopié; tvoja mati je sedaj pri meni;
v kuhinji jo najdes, da ti izro& hisni kljuc.«

Ko ga zapusti Zupnik, ogleda si Nande jopic.
Res je bil na ve¢ krajih pretrgan, tudi sem in
tje zamazan s krvjo od sinoci.

Nande se namuzne. ,Dobro, da smem do-
mov, refim si vsaj oni desetak, predno me odze-
nejo. V posilno delavnico da me hoédejo dati?
No, bolje vendar nego v jeco®, refe in zmaje
malomarno z ramami. ,Aha, sedaj se spominjam,
da sem v mestu veckrat srecal dolgo vrsto v
belo platno obledenih moz, katere so sprem-
ljevali strazniki. Prijetnosti ne bom imel ondi,
to je gotovo, a pomagati si hotem tudi tam,
da mi Zzivljenje ne bode prekislo.“

Na to gre v kuhinjo. Mati je imela pri
ognjiséu nekaj opraviti.

,Dajte mi kljug od hise!“ rede Nande, a ma-
tere ne pogleda.

Ko mati tako nepriakovano zafuje sinov
glas, zadregece po vsem zivotu. ,Kaj ima$ ondi
opravitiz“ vpraSa, a tudi ona ne pogleda sina.

»Preoblekel se bom; gospod Zupnik so uka-
zali.®

Vdova seze v Zep in mu nemo poda kljug.

Ko je Nande Ze bil na dvoriscu, zaklice za
njim: ,Da mi kljué takoj vrnes!«

sNe bojte se, snedel ga ne bom*,
Nandetov neprijazni odgovor.

Ko stopi Nande v materin dom, zaklene se
vanj s kljuéem. Na to vrze klobuk od sebe,
da zleti dale¢ v kot, pa sede s hudo kletvico
na stol.

,Ne, v posilnici biti zaprtemu, to mi res
ne disi! In kdo je tega kriv: Nihée drug kakor
Neza. Nesrecna zenska posast, da je zopet sinodi
vtaknila svoj nos v moje stvari! Kako gladko
bi se bilo lahko vse izteklo — brez nje! Ce
bi tudi ne bil mogel odnesti denarja, vsaj za-
safili bi me ne bili! Ne: da bode odslej Neza
slepa na jednem ocesu, to mi ne zadostuje za
krivico, katera se mi bode godila odslej. Z
ostalim ofesom bode vse jedno 3e prevec videla
tega, kar bi je ne smelo brigati. Ko bi jo mogel
ugonobiti, to bi bilo mascevan]e“‘

Vstane in z dolgimi koraki hodi gor in dol
po sobi. V njem se yzbudi neizmerna Zelja po
maséevanju. V tem trenutju bi bil storil vse,
tudi najhujSe, v nebo vpijoe hudodelstvo.

Ko tako nemirno hodi vtopljen v hudobne
misli, zagleda v kotu pri oknu polno Skatljo

bil je
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uzigalnic. ,Aha, imam jo!“ vzklikne s pe-
klenskim veseljem, zgrabi hitro Skatljico in jo
obrne na mizo, da padejo iz nje vse uzigalnice.
Na to vzame noZ ter jame skrbno strgati kapice
z njih,

»Cakaj, ciganka ti“, govori ob tem in se
grdo zasmeje, ,primesam ti za slovo nekaj vkus-
nega v juho, kar te bo §éipalo in bodlo v ¢revih,
da bo joj!

Ko je ostrgal vse uZigalnice, zavije kapice
v papir ter jih vtakne v Zep. Skatljico in prazne

Anton Medved: Pestunji. — Slavin: Pomlad.

klin¢ke pa zazge, da kmalu ni bilo niti sledd
po njih.

Potem poisée v slamnici desetak, prilozi ga
k drugemu v Zep, Ces, vidva mi bodeta pravo
tolazilo v bodoéi denarni susi, katera me caka
odslej.

Szdaj se hitro preoblefe ter z veselimi be-
sedami: ,Sre¢no, domaca bajta! Tako kmalu se
menda ne bodeva zopet videlal* zapusti z lah-
kimi koraki rojstveno hiso. (Konec.)

Pestunji.

O sédi ob meni, péstunja mila,

O letih mladostnih mi ti govorid;

In v dobo, ki zdme je davno minila,
Tako Carovito duhd mi topis.

Na hribu imena nezabnega: Zale
Kako je precvitala tukaj pomlad,
In hladne vodice so tu 3epetale
In cvetju in travi delale hlad.

In v travi so cveli rumeni jegulj¢ki,

Poklanjali zvoncki jim drobne glavé,

In v zraku so plavali peéstri metuljcki,
Bugele po cvetju letdle brenté.

Iz trave je vsake, iz vsakega lista
Dehtelo Zivljenje v pomlajeni svet;
Pozdravljala pesem je stvarstvo precista,
Ko pticev jo zbor popeval je vnet.

Jaz nisem presedal na temnem zapetku,
V pomlad si vodila me z ljubo roko,
Priroda dajala je neZznemu detku
Trenotkov pokojnih, nezabljenih sto.

Kot danes 3e, nekdaj je stalo svetidéa
Zidovje na hribu sredi groboy,

Od mestnega lofeno hrupa in vrisca,
Od mestnih oddaljeno hi§ in sinov.

Iz cvetja sem spletal kitice drobne
In vezal je s slakom, rastotim iz njiv,
Krasil spomenike sem # njimi nagrobne
Med nemimi mrtveci radosten, Ziv.

Minila so leta in hrib je odcvetel,
Mladosti Ze Cas zvonil je pokop,
Kot resen mladeni¢ 3e kito sem spletel,
Polozil jo materi zadnjo na grob.

In 3¢l sem na ptuje iz hife oletne,
Zapustil i tebe s solzami v oceh;
Kako zdaj spominjam se dobe prijetne,
Ko vidiva spet se po dolgih dnéh!

DruZabnica mladega meni Zivljenja,
O péstunja, pravi o njém mi 3e kaj,
O pravi o débi mi cvetja, zelenja,
Nikar ne vypraduj, kaké mi je zdaj!
Anton Medved.

Pémlad.

Prelesten glas po polju, gozdu Kklide,
Trepece zima, zimska bega muka,
Na zemlje duri topla pémlad kljuka —
Prevzemlje slast mladike, brste, ptice.

Zelenje krije soln&ne zopet gride,
Cyvete Ze breskev, kukavica kuka,
Zivi vse, diSe, pbje vse ter uka,
Cyrei, 3umi, yse giblje se, premice — —

O pémlad, stokrat tisokrat opeta,
Ves v ¢udu gledam &uda razprostrta,
Prelepa fuda tvojega razevéta!

In vendar ustne moje so mol&éine —
Ti dih le, sled, le temna médla &:ta,
LLe motna senca — pomladi si veCne!

Stavin.
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Velika beda je zavladala po opustosenih
vas¢h. Gladni, od mraza drhtedi otroci so se
potikali okrog in brskali po pogoiiétih; zapu-
§Cene matere so prosile njim in sebi hrane daleé
na okrog, fantje in moZje pa so se skrivali
po gozdih kakor plahe zveri. Prihodnjo nedeljo
pa se je zopet oznanjevalo po vseh cerkvah,
da naj se vrnejo vsi brez strahdi domov, da je
vsem odpusddeno. Francozje sami so zaceli po-
birati mile darove za svoje ,pogorelce.

A kateri mili dar bi posusil solze vdov in
sirot! Za mrtvim roditeljem je plakala Birkova
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druzina. Malo tolazbe je bilo, ko je pridla s
pestunjo in detetom Gregoriéeva gospa vesela
pravit, da ji je moz poslal pismo s Hrvaskega,
kamor je bil sreéno pobegnil, reSen od nesreé-
nega Birka. Prinesla je bila gospa lepa darila
otrokoma in obeéala iz hvaleZnosti, da bo skrbela
za Birkov: siroti; a le Se bolj je spomnilo to
ubogo vdovo, kako je zapuicena; in ko je Gre-
goriCeva gospa smehljaje se izpraevala svoje
dete: ,Kje so papa.“ upirali sta Birkovi siroti
oci prosefe v svojo mater, in tiho.je vprasala
deklica: ,Kdaj pa pridejo nas papa domoy:*

V hladnici.

V hladnici naj malo potijem,
Na sredi prirodnega vita;

Tu sladke vonjave naj pijem,
Ki pomlad po zemlji je trosi;
Tu vspenja zelena se trta,

Na trtah mi pojejo kosi:

V hladnici naj malo pocijem.

Zalostnemu

Pomladnu veselje povsod se glasi
In s cvetjem se zemlja pokriva:

Le tebi srce se v grenkobi topi,
In solza okd 1 zaliva,

Sotutno s teboj jaz, o bratec, trpim;
Podaj zaupljive mi roko!

Besede tedilne, ki je govorim,
Pa vtisni v sreé si globoko.

Med svetom je hrupnim mi dula
Zlovoljna tako, zapuiena;

A tukaj tolazbo okusa,

Ki nihte je zanjo ne nosi.

Tu vspenja se trta zelena,

Na trtah ji pojejo kosi,

V hladnici miruje mi dusa.

Auton Medved

prijatelju.

Glej bujno Zivljenje nedtetih stvari,
Cuj spev iz dobrave zelene:
Vsem boZja ljubezen dobrote deli,
In stvarce ne zabi nobene.
A oni, ki ptice pod nebom Zivi
In cvetke obla&i na polji,
Tembolj ¥e za tebe, o ¢lovek, skrbi:
Podvrzi njegovi se volji!
J. 0. Gelobov.

Prijateljev sin.

(Izvirna povest. — Spisala Pavlina Pajkova.)

(Konec.)

Zupnikova druzina je bila poveéerjala. De-
lavei so si prizgali pipice, voséili si lahko noé
in §li vsak na svoj dom. Hlapec je vzel svetil-
nico ter zvizgaje Sel v hley k Zivini; dekla je
pa vzela golido in §la krave molzt. Samo Nande
se ni ganil s svojega mesta pri mizi.

Zupnik je Se velerjal, torej ga je moral
Nande Cakati, kakor mu je bilo ukazano. Gledal
je, kako je mati pripravljala neko ymeSeno juho
s piscetom.

»Za koga pripravljate ono jed? Saj smo Ze
vsi povecerjali“, poprasa Nande mater, kakor
bi se ni¢ ne zanimal za to. Zdelo se je, kakor
da je stavil to vprasanje, samo da bi nekaj
govoril.

»Vsi? NeZa Se ni¢, odgovori mati kratko.

» Torej za Nezo“, misli si Nande in bobna
s prsti po mizi, da bi prikril s tem veselje,
katero mu je napravil ta odgovor.

Nenadoma preneha bobnati. ,Mati, Zupnik
so pozvonili“, rele, glas pa se mu je tresel.

LAli resi% zacudi se mati: ,nié nisem ¢ula.“




,Saj veste, da Ze nekoliko slabo slisite®,
tavi Nande.

- Vdova si hitro obrise roke in gre v obed-
k Zzupniku.

~ Nande sko¢i kvisku. ,Trenutek je prisel¥,
:kaj kakor mrzlica ga izpreleti! Hitro vzame
a zavitek ter usuje strupeni prah v juho,
e bila namenjena Nezi. Potem zopet sede
mizo in zaéne vnovi¢, toda mocneje bobnati
njej.

Nenadoma se prestrasi. ,Ko bi le mati ne
la pokuSati juhe!% rede sam sebi, ,na ta
aj Se mislil nisem.®

Ni imel asa premisljevati dalje, ker Zupnik
vdova stopita v kuhinjo.

,Nande, sedaj prides“, poklice ga Zupnik.
Nande vstane in stopi za zupnikom. A hodil
kakor v sanjah; silen nemir se ga je bil
lotil.

Ko prideta v izbo, rede zupnik: ,Jutri se
pelieva v mesto. Zakaj, povedal sem ti Ze
wi. To reksi, obrne klju¢ in odide.
Nandeta prevzame groza, ko vidi, da je
enjen v temni izbici. Najradi bi bil skodil
zupnikom, trkal tako dolgo na vrata, dokler
mu ne bili odprli, in povedal, kar je storil
vno prej. Toda oglasila se mu je druga mo¢.
ne nedolZne zupmkove besede: ,Jutri se pope-
a v mesto, Ze ves, zakaj*, razburile so ga
e ne malo. Da, vedel je, zakaj. V posilnico
) moral stopiti, in Neza, nihce drug, je tega
Mascevalnost se v njem zopet obudi ob
| misli. Strast je zaduSila kes, ki je bil za
utek pretresel njegovo duso.

Cetudi ni obéutil ve¢ kesanja, vendar nepo-
iva tesnoba mu ni dajala veé mird. VlezZe
na slamo, da bi zaspal in si s tem odgnal
ne misli in slutnje; a to no¢ ni hotel priti
ec. Nande ni mogel zatisniti oesa. — —

»PriSel sem nocoj pogledat k bolnici, ker
moram nekam daled in zato ne pridem
%, rece zdravnik, stopivsi nepri¢akovano v
nidée in gre k bolnici.
Zdravnik obveze rano, potiplje bolniéino
0, potem rece zadovoljen:
»Vse gré po navadni poti; rana se je jela
iti, in nocoj je bolnica skoro brez vrodice.
: natanko se drzite mojih nasvetov!¢
yNeza ima vestno in skrbno postreznico¥,
e zupnik pohvalno in pokaze na Nandetovo
- mater, ki je bila ravno stopila v sobo s polnim
- kroznikom.
»Ali vam bo juha disala, Neza:* poprasa
- vdova in stopi blize; ,mlado pise sem zaklala;
~ meso ima mehko kakor maslo.«

»Ljuba moja mamka“, reée smehljaje se
zdravnik, ,juha je morda vkusna, a za Nezo
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Se ni; bolnica smé uzivati samo ¢isto juho in
mleko; Se nekaj dnij mora biti ob tej tanki
hrani. — Ne delajte vendar tako Zalostnega
obraza“, pristavi; ,pise tudi vam ne bo Sko-
dilo.« :
sLe vi pojejte*, rede tudi Zupnik. ,Jutri
je petek, torej ta stvar ni za jutri. Mi vsi smo
pa nocoj ze povecerjali, a vi gotovo §e ne.“

,Res, da nisem*, pritrdi vdova, ,a skoda
je vendar lepega piscera.®

Zdravnik odide. Zupnik se pomudi §e pri
Nezi in ji pové nekaj gospodarskih stvarij. Bil
je vesel, da je nocoj bolnici bolje. Vdova od-
nese velerjo. Ko pride v kuhinjo, sede, pokriza
se in zacne obirati meso z drobnih piscetovih
kostij.

Ko pouzije nekaj koS¢kov, zazdi se ji, da
ima meso poseben vkus. Iz pocetka se ne zmeni
za to, a kmalu ji je vkus zopern in jed se ji
ustavlja. Pouzije Se nekaj Zzlic juhe, ostalo pa,
ve¢ kakor polovico, dd macki, katera hlastno
sko& na nenavadno jed.

Naglo obidejo vdovo &udne siabostl in zaéne
jo boleti v Zelodcu. Vstane, da bi popila nekaj
kapljic vina, mené, da bi si pregnala gabeZ A
ko je vstala, stemni se ji pred ofmi; morala
je zopet sesti in se nasloniti, da ne bi padla.

Vedno bolj jo tezi v Zzelodcu; tezave jo
obhajajo, bolecine rastejo; doslej se je Se pre-
magovaia, sedaj pa se ne more ve vzdrZevati,
zatne na glas stokati.

V tem trenutku pride dekla v hiso z namol-
zenim mlekom.

,Jojmene! Kaj pa vam je, matir vzklikne
vsa prestradena.

Tudi Zupnik je ¢ul stokanje in priSel po-
gledat, kaj bi se bilo zgodilo.

Sedaj zaéne tudi macka cviliti in se zvijau
po tleh.

,Bozja pomoé! Kaj se je tu zgodilo:“ za-
kli¢e Zupnik in gleda zavzet od vdove na macko,
od maécke na vdovo.

Vdovino lice je postajalo &im dalje - bolj
zolto, o¢i so ji otekale, pene so ji silile iz ust.
Stokala je Se vedno, a bila je v nezavesti.

» Lo so znamenja zastrupljenja! — Ali kako
bi se bilo zgodilo toi% zavzame se Zupnik.
»Macka se valja v bole¢inah poleg kroznika, iz
katerega je malo prej jedla Katra. Moj Bog,
moj Bog! zastrupljena sta oba! Oéitno je, da
je tical v jedi strup.“

Dal je hitro poklicati hlapca in mu ukazal
zapreci ter pohiteti za zdravnikom.. PoSlje tudi
po cerkovnika in mu ukaZe, naj vse pripravi
za svete zakramente; prej pa je Se pomagal pre-
deti vdovo v naslonjac.

Predno je upal Zupnik, bil je zdravnik zo-
pet tu.
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wZastrupljena je, refe zdravnik brz, ko je
zagledal vdovo; ,a kako, za Boga, in kdaj se
je prigodilo tor Pred pol ure je bila Se Evrsta
in zdrava,*

»Med jedjo ji je moralo postati hudo; macka,
ki je snedla nje ostanke, poginila je ravnokar¥,
pové Zupnik kakor iz uma, in razlozi, kako je
nasel nesreénico. ;

»A jaz, zal, nimam nobenega zdravila zoper
strup pri roki“, potoZzi zdravnik; ,predno bi se
pripeljal domov in se vrnil z zdravilom, bilo
bi Ze prepozno.“

»All je res tako hudo? Ali ni nobene po-
moéi, da bi jo resili strainih boledin:“ vzdi-
huje zupnik in vije roke.

sZal, da ni veé pomoci¥, odvrne zdravnik;
srevica je izgubljena; nje Zivljenje se lahko steje
samo po minutah — Dajte, da preii¢em ostanke
jedil in posodo, kjer se je kuhala jed, da zvem,
s &im je zastrupljenal«

»Vse sem ravnokar stresla na Zerjavico®,
odgovori dekla. ,Gospod Zupnik so povedali,
da je bil v jedi strup, a jaz sem se bala, da
s¢ ne bi ponesrecil e kdo drug, zato sem uni-
Cila takoj vse. Samo pepel je Se ostal.®

»Nisi pray storila, posvarita jo zupnik in
zdravnik. ,Take price smrt clovekove se ne
smejo pokoncati“, pristavi vazno zdravnik.

sNisem vedela tega“, zajoce uboga dekla.
Bila je vsa zmedena zaradi nesreé, ki so se v
sicer tako mirni zupniji prigodile v Stiriindvaj-
setih urah.

»Kdo je pripravil in kuhal ono jed:* po-
prasa zdravnik.

»Vdova sama“, odgovori zupnik. ,Dekla
je imela rayno danes do poznega vecera opra-
viti izven doma.

»KakSen je pa bil vdovin znadaj? kaksne
nje razmere:®

»Najblazja Zenska je, a jako, jako nesrecna“,
razlozi zupnik.

»~Potem bi se dalo misliti o samomoru:*
reCe zdravnik polglasno, tako da dekla ni mogla
razumeti njegovega mnenja.

»Bog ne daj!* zavzame se Zupnik. ,Potrpez-
ljiva, v boZzjo voljo toliko udana Katra ne bi
si upala niti misliti kaj takega.“

»Potem pa ne vem ved, kaj bi rekel, ter vam
prepuséam odgovornost za vse“, rece zdravnik
nekoliko nevoljen. ,Zenica je zastrupliena, to
vidite, in da za njo ni veé resitve, to je izvestno;
kako in s &m se je to zgodilo, kakor vidim,
ne da se zvedeti. Torej naj to stvar pojaspi
sodiS¢e, kateremu moram takoj naznaniti ta
dogodek.«

»Bog nam pomozi razvozlati to pretuzno
uganko!“ vzdihne Zupnik.
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»Meni treba oditi, pozno je Ze“, rece zdrav-
nik. ,Podelite ¢im najpreje nesreénici poslednjo
tolazbo, zakaj kmalu utegne preminuti, utegne
se pa tudi za nekaj renutkov zavedeti; pazite
torej nanjo! Morda od nje same Se zveste,
kako se je prigodilo.“

Urno ji podeli Zupnik sveto poslednje olje.
Vdova je postajala ¢im dalje mirneja, vedno tise
je stokala, vedno pocasneje dihala. Nje oéi se
niso ve¢ obracale od bolecin, temvec uprte gle-
dale predse.

»Kaj se je zgodilo z menoj:“ nenadoma
poprasa s tihim glasom; ,toliko trpim — oh,
grozne notranje bolecine!«

Zupnik se skloni nad-njo, da bi jo bolje
razumel.

,Katra!“ rede, ,ali ste menda nevedoma
primedali kaj nepravega v juho, da vam je bilo
brz tako hudo:¢

»V juho:¢ ponovi vdova kakor v sanjah,
»nig, da bi vedela. A jed je imela slab vkus —
— bila je gnusna — kako se mi Se sedaj gabi ¥

,Kdo je bil v kubinji, ko ste zaklali pisce
in ste kuhali juho:¢ vpraSa urno Zupnik, ker
se je bal, da ne bi revica iz nova izgubila zavesti,
V srcu pa je iskreno molil, naj bi se pokazalo,
kaj se je zgodilo, ali zlodinstvo ali pa nesreéa.

pNihée — ni bil —*“, zaSepede vdova s
pretrganimi besedami, ,samo — Nande — videl
— vyprasal“ — to so bile njene zadnje besede.

Zupnik spozna, da je prisel njen poslednii
trenutek. S trepetajoco roko pritisne na njeni za-
tekli in zacrneli ustni sv. razpelo. Ko priporoca
nebu njeno duso, doné mu njene zadnje besede
vedno na uho: ,Nande — videl — vpragal.¢

Se jedenkrat globoko vzdihne, Se jedenkrat
zatrepece, in uboga Zena neha trpeti.

XI.

Dolgo je Se klefal zupnik poleg pokojnice.
Mnogim umirajo¢im Zzupljanom je bil Ze olajsal
korak v vecnost, videl je Ze toliko trpljenja in
gorjd, Cul toliko joka in stoka s sveta odhajajo-
Cega Clovestva, a §e nobena smrt ga ni presu-
nila tako, kakor ta.

Pred dvema urama je rajnica §e hodila in
urejevala po hisi, stregla z najboljSo voljo zdra-
vim in bolnim — a sedaj je lezala tu brez Zziv-
ljenja, s premenjenim obrazom, z znamenjem
grozne in mucne smrti. A to je slutil, da ne-
srea v njegovi hii ni Se pri kraju. Sodisce
bo takoj ukrenilo preiskavo, da zasa¢i hudo-
delca. Da bi le ne obdolzila nedolznega! Neko
imé mu ob tem premisljevanju neprestano Sumi
po usesih, da se mu srce stresa od groze.

,Nande! Ali ni bila nje zadnja beseda:
Nande: On je bil pricujoé, ko je rajnica pri-




avljala NeZi velerjo, on je vprasal, komu je
imenjena jed.“ Tako si je tolmacil poslednje
de umirajoe vdove. ,Ali je res Nande tako
10 propadel, da bi iz maslevalnosti Nezi
al strupa v jed:* — Tako se je vprasal
. — ,Skoro bi sam pritrdil¥, sklene sam
sebi, ,s0de¢ po tem, kar sem Z njim doZivel
danes. — In &e je res to storil, ali bi mu pri-
sel tudi sedaj in ga pustil nekaznjenega? —
,, ne smem! Vzroka moje prizanesljivosti —
sem namre¢ prizanasal materi — tega sedaj
. Hudodelstvo se mora kaznovati. Moral¢
novi Se jedenkrat s silo in vstane. — ,Ne-
ski Oce, ti ve§, zakaj me pred vrati groba
kujes s tako hudimi nadlogami! Naj se zgodi
volja, ne moja!“ vzdihne ponizno. Nato
eda k Nezi. Spala je mirno nevedé, kaj
: strasnega pripetilo v hisi. ,Bog bodi za to
jen“, misli si, ,taka groza, kakor sem jo
ivel, bila bi njena smrt. Pocasi jo pripravimo
| na to veliko izgubo.“

Mrlica pusti v varstvo cerkovniku, priZge
in gre naravnost k Nandetu.

Ko zupnik vstopi v njegovo izbo, sedel je
‘kotu in bdel.

- ,Ali ne spis’“ zacudi se zupnik; ,to je zna-
nje hude vesti.“

sRavno sedaj sem se vzbudil, izgovori se
de in se strese po vsem Zzivotu. Obraz mu
upadel, o¢i so mu gledale divje in prestra-
znalo se mu je, kaj je prebil v nadi, za-
jen v tesni izbici, nezmozen zatisniti ocesa,
bivajo¢ z oditajolo vestjo.

A sedaj ga obide Se huda slutnja. Ta ne-

‘ne obeta mu ni¢ dobrega. ,Ko bi se mogel
tla pogrezniti, da zbezim vsem sitnobam!¢
i sam pri sebi.

»Ali sluti§, zakaj sem prisel k tebi sedaj, ko
gas za pocitek, ko je Sele dve po polnodir«
rasa zZupnik.

sNajbrz Zelite, da bi se pred dnevom pe-
vy mesto“, odgovori Nande nekoliko po-
nneje, ce$ da se bode tudi sedaj, kakor vedno
lazmi izmotal iz zadrege.

sDa bi se peljala v mesto? — Da izro¢im
e posilnici, meni§?¢ odvrne zZupnik z vedno
ej§im glasom. ,Ne, jaz te ne bom spremljal
to; posilnica bi bila za te predobra. Jeklene
e si zasluzil; temna jeca je pripravljenal®
~ ,Kaj sem pa zakrivil, da tako grozno go-
te:“ poprasa Nande navidezno miren, a nje-
lice ga pri tem ovaja, kako silno se je
estradil Zupnikovih besed. Zadnja kapljica krvi
1 je izginila z lica; bil je bled kakor smrt.
~ ,In $e vpraSas, nesreénez! Kaj si storil v
kuhinji, ko si bil po veferji ondi sam:“
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akovani zZupnikov obisk, ob tako nenavadni
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,,éakal sem vas“, odgovori Nande z votlim
glasom. Njegov pogum je v novi¢ omahoval;
notranji glas mu je pravil, da se to pot zastonj
trudi, izgovarjati se.

»Mene si Cakal, pravis: A kaj si uinil med
tem:“ poprasa zupnik s takim glasom, da je
zlo€inca spreletela groza.

Nande se ozre okoli, kakor da bi iskal, ali
bi se dalo ubezati. A okno je imelo Zelezno
mrezo, poleg vrat pa je stal zupnik, tako, da
mu z lepa ni bilo moZno uiti. Zupnik je takoj
uganil njegovo misel.

»Ne uides iz te sobe, dokler ne izpoves§
resnice“, reCe in stopi blize vrat. ,Pa tudi, ako
bi mi usel, bozja kazen te bode povsod zasle-
dovala in nasla. Dobro si zapomni!«

»Da me ne bode, pomorem si sam¥, zaklie
Nande ves zdivjan, in hitro kakor blisek potegne
iz Zepa svoj noz in ga hode odpreti z drugo
roko, da bi se zabodel. Toda Zupnik je bil
hitrejsi nego on. Hitro ga zgrabi za obe roki
in ga potrese, da odleti nozek v okno in raz-
bije Sipo.

» Nesretnez! Tudi s samomorom si hoces
obteziti vest:* zakliCe Zupnik ves zavzet, drzec
ga z rokama, da ne bi storil Se kaj nespametnega.

»Greh veé, ali menj, kaj to dé!“ odvrne
Nande razburjen in se hoée Zupniku iztrgati iz
rok. ,Moja dusa je Ze tako pogubljena.“

,Nande, Nande, ne govori tako brezbozno!
Spoznaj svojo pregreho in Bog ti bo odpustil!«

»Zame ni ve¢ milosti, pregloboko sem pa-
del. Izgubljen sem, izgubljen na veéno!“ zavpije
Nande kakor brez uma. ,Cemu bi Zivel dalje v
tem obupu, v teh grozah, v takem peklu! Rajsi
takoj umrjem. Pekel na onem svetu ne more
biti hujsi nego pekel, katerega nosim v svojih
prsih, odkar sem —* omolkne in kakor besen
butne z glavo ob zid, da bi se ubil.

Ko ga zupnik ustavi pri tem divjem dejanju,
pobere hitro koscek razbitega stekla, ki ga je
uzrl na tleh, da bi si z njim prerezal Zilo.

Zupniku stopi mrzel znoj na éelo od osup-
losti in truda, da ubrani nesreénezu to divjanje.

»Bog hoce, da se gresnik resi, a ne pogubi«,
rece nato z mehkejSim, skoro jokajodim glasom.
»Kes in pokora oéistita cloveka tudi najhujse pre-
grehe. Obup tare samo trdovratnega greSnika.*

»Yam je lahko tako govoriti, ker ne poznate
obupa pregrehe. A jaz — jaz — sem proklet —¢
odvrne Nande nekoliko mirneje,

Zupnik ga sedaj prime za roko in ga vodi
k oknu. Zunaj je bila najlepsa noé. Modro in
jasno nebo je bilo posejano z drobnimi, mig-
ljajo¢imi, nestevilnimi zvezdicami, med njimi
pa je ponosno plaval polni mesec. Zbor &irickoy
je motil tihoto nodli, hladna sapica je prinasala
prijetno vonjavo dozorelega grozdja.
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Blazen mir, rekli bi, poboZnost je duhtela
iz podivajoce prirode. Nato dene zZupnik desno
roko na Nandetovo ramo, levo pa povzdigne
proti nebu in rece slovesno:

»Tu v prico neba, v priéo mene, ki sem
bozji sluzabnik, izpovej Nande, brez lazi, na-
tanko in vestno, ali si in kaj si primesal nocoj
v Nezino jed! Vedi, da te Bog poslusa, kakor
te jaz poslufam — povej resnico in Bog ti od-
pusti !«

Ko je tako govoril, potisnil je brez sile
Nandetovo ramo tako, da je ta bil primoran
spustiti se na kolena.

Zupnikova Castita postava, njegov vedno
mehkej§i glas, njegove spravljive in tolazljive
besede so nasle vedno glasnejsi odmev v Nan-
detovi otrpli dusi. Nekaj se mu zalne v prsih
gibati. Oni morilni ¢ut obupnosti, ki je kakor
z zeleznimi kle§¢ami Ze ved ur drzal njegovega
duba in njegovo telo, zacel je giniti, a na nje-
govo mesto je stopil tolaZilen éut, poln mehkobe
in ganjenja, da mu polagoma razjasni razum,
da mu vedno bolj ukroti besnost. To je bil
mogofni ¢ut kesanja, oni blazeni cut kesanja,
ki ocisti najbolj omadeZevano duSo, ki spravi
najvecjega greinika z Bogom,

Nehoté povzdigne tudi on oké tje, kamor
je kazala Zupnikova roka. Ob tem pogledu se
mu zdi, kakor da se vanj ozira obraz razsrje-
nega — Boga.

»Gospod Zupnik, gospod Zzupnik!“ zaklide
ob tem ves obupen, ,storil sem res straden greh,
da mi ne moreta ne Bog ne svet nikdar od-
pustiti!«

»Nobeden greh ni tako velik, da bi ne bilo
zanj usmiljenja pred boZjim stolom*, potolazi
ga zupnik mocno ganjen.

»A moj greh je grozen, pravi v nebo vpi-
joci greh, — obup mi hode zmesati mozgane,
pomagajte mi! o pomagajte mil% Skril je lice
v dlani in se bridko zajokal.

Zupnik ga pusti nekaj ¢asa, da se izjode;
nato refe zamolklo: ,Nande, ti si primesal
strupa v NeZino juho, kaj ne:®

Nande pritrdi z glavo in Se huje zajole.

»Kaj si hotel doseti s tem? Da bi NeZo
usmrtil:“ vprasa Zupnik ves presunjen.

Nande zopet prikima z glavo.

»Ali spozna$ sedaj neizmerno svojo pre-
greho? Ali se kesa$ zaradi groznega dejanjar«

,Zivljenje bi dal, da bi mogel storiti nestor-
jeno, kar sem zakrivil“, odgovori Nande unifen.

,Strasno si se pregresil, Nande!“ vzdihne
zupnik in sklene roki. ,A izgubljen nisi, ne,
moj sin! Cloveka, ki govori resnico, Bog ne
zayrze. Ako ‘se boS kesal, odpusti ti Bog¥, za-
Sepeta na to mocno ganjen in se skloni nanj.
Debeli solzi kaneta na Nandetovo glavo.
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»Vstani“, reée nato, ko Nande hvaleZen
objame njegovi koleni, ,vstani! Tvoje Zivljenje
bodi od danes samé kes in pokora. Da sem ti
odpustil jaz, to Se ni dovolj, doletela te bode
tudi kazen posvetne gosposke, kateri je dal Bog
oblast, da kaznuje. Sodii¢u prides v roke; da u
odmeri kazen. Smrt se sicer kaznuje s smrtjo,
toda ozirali se bodo na tvojo mladost. Dobil
bo$ najbrz ve¢ let hude jefe; prenasaj voljno
in s skesanim srcem vsako trpljenje. Naj te ob
tem tedi prepricanje, da si zasluZil ostro kazen.
A kadar bos zopet oproscen, tedaj stopi k vo-
jakom in ondi do zadnjega svojega vzdiha trpi
in se bojuj za dom in cesarja! To pokoro t
ge posebej nalagam. Ali jo izpolni§, Nande:“

,Nobena kazen mi ne bode prehuda; vse bom
prenaal voljno in udano¥, odvrne Nande. ,Da,
da, spomnil sem se; tu imate, gospod Zupnik,
tudi onih dvajset goldinarjev, kateri so vam iz-
ginili iz denarnice; jaz, jaz sem jih vzel! In —
o Bog, kaké naj povem! — tudi denar iz
cerkvene puSice sem vec nego mesec dnij jemal
dan za dnevom. Strasen lovek sem jaz, gospod
zupnik. Ne, ne, zame ni ve¢ milosti!“

»Bog bodi zahvaljen za ta trenutek®, vzdihne
pobozno Zzupnik. Sedaj verjamem, da si se iz-
preobrnil. Da, sedaj se ne hlinis! Kes ti govori
iz tvojega glasu. — Nande, zaupaj, bozja milost
je neskonéna. In ves, koga ima$ zahvaliti za iz-
preobrnjenje! — Svojo mater, ki sedaj moli v
nebesih zate; ona ti je izprosila milost.®

,Matir“ zaklile Nande in upre ofi v Zup-
nika; grozna slutnja se mu je vzbudila v srcu.

Nekaj trenutkov moléita oba. Zupnik sije
otiral solze, katerih ni mogel veé zadrZevati.

»Moj sin, refe na to podcasi, kakor da bi
se bal povedati mu vso resnico. , Zalostno jes
kadar se pregrehe stariev mascujejo na otrocih,
a Se Zalostneje, kadar pregrehe otrok zadenejo
nedolzne postene stariSe. Nande, ti si hotel Nezo
spraviti s tega svetd. Nezi, hvala Bogu, ni nié
hudega, a tvoje uboge matere ni vec. V strasnih
bolecinah je izdihnila pred dvema urama svojo
blago duso, potem, ko je nevedoma zauzila strup
iz tvojih rok.“

Ko Nande to zaluje, hofe nekaj govoriti,
a iz njegovih ust ne pride drugega, kakor votlo
hropenje. Telo mu omahne, opre se ob zid,
da se ne zgrudi na tla.

Zuapnik mu pomore, da se spusti na slamo.
» Ta udarec je najvecja kazen za tvojo pregreho®,
rete moz pomilovalno. ,Toda pogum, Nande,
pogum! Pokora mora biti, brez nje ni dusne
reditve.

Nande Se vedno ni mogel govoriti, a trdno
je drzal Zupnikovo roke, potok solzi pa mu
je lil po licih. 3




40 jodi se, nesreénez, izjoi se prav obilo,
rinese polajSanje in udanost!“ prigovarjal
je zupnik.

XII.

- Drugi dan okoli poldne gre Zupnik zopet
andetu.
»Prisli so po-te®, rece s trepetajoéim glasom;
avi se, moj sin!¥
Nande, ki je ravno stal pri oknu in tozno
al na vrt, kakor bi se hotel poslavljati od
prirode, zgane se, ko to zaluje in obledi.
to je trajalo samo trenutek. Siloma se vzravna
koncu in rede s tithim, a mirnim glasom:
JPripravljen sem Ze, gospod Zupnik; samo
osil bi vas Se, da me blagoslovite v slovo.«
o to refe, poklekne pred zupnika in skloni
avo pred njim.
Zupnik polozi blagoslavljajo¢ roke na nje-
glavo in zré ganjen na spokorjenega mla-
i€a, ob tem pogledu pa zdrgeta. Temnolasa
sta Nandetova glava je bila mocno pose-
s srebrnimi lasmi. Osemnajstletni mladenié
bil osivel. V jedni nodi je bil osivel zaradi
anega strahi. groze in kesa‘
. Zupmk se sedaj ne more veé zdriati; srce
‘mu prekipi od Zalosti in usmiljenja. Pozabi, da
je to mladostno, pred njim kledece bitje velik
udodelnik; pozabi, da je porusil mir in sreco
vega doma; pozabi, da mu Zze ve¢ let pri-
eva Cez mero skrbi, nemira in Zalosti, katere
mu Ze tako ogrenile Zivljenje — vse to sedaj
ozabi, in pred seboj ne vidi drugega, kakor
danjega ljubeznivega, od rajnega prijatelja
varstvo mu izroCenega fanticka, prijateljevega
katerega je njegovo srce ljubilo s pravo
etoysko ljubeznijo. Pred seboj vidi najnesrec-
ejSega mladenica, ki se mora v cvetu mladosti
posloviti od radesti in prijetnosti Zivljenja, da
v temno, grozno bodoénost.
~ Skloni se nad njim, potegne ga k sebi ter
objame iskreno. ,Da je prislo tako dale¢!*
pece in oko mu zarosi. ,Bil si moje veselje,
‘moja nada, moj ponos. — Videla se ne bova
na tem svetu, predobro cutim. Nasledki
pljenja zadnjih dnij so porusili moje zadnje
0¢i. Izgubim te na tem svetu, a na onem te
i¢akujem. Nande, tam gori se vidiva“, pristavi
zaupno in pokaZe na nebo; ,a ti glej, da mi
ne unifis tudi tega zadnjega upal!“
4Pokoriti se in trpeti bode odslej jedini na-
men mojega zivljenja*, zatrdi Nande s slovesnim
‘ghsom »Ali tako doseZzem, Cesar zelite:®
3 ,Dosezes, moj sinl!* in ga Se jedenkrat ob-

»Bog vam povrni vaso ljubezen*, reCe Nande
do solz ganjen. ,Spomin tega trenutka bo naj-
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velji zaklad mojega tuZnega, zapuilencga Ziv-
ljenja.«

Zupnik ga polagoma izpusti.

»Ali Zelis e jedenkrat videti svojo materz“
poprasa. ,Na mrtvaskem odru lezi.“

Nande se strese. ,Ne morem, gospod zupnik,
ne morem¥, zakli¢e kakor prestragen ~Kakor
bi zelel Se jedenkrat videti njen mili obraz. tako
se bojim, da bi pogled mojih gresnih odij, da
bi dih niévrednega sina ne oskrunil uboge mu-
Cenice. Poskropite jo vi v mojem imenu!l“

Na vrata sedaj nekdo potrka. Oba se zganeta.

» Kligejo te; straZnikoma je Cakanje pre-
dolgo“, rece Zupnik bolestno.

,,Pot&m pa z Bogom, gospod zume'“ za-
klice Nande iz dna srca. ,Bog vam povrni, kar
ste zame storili in trpeli! Pa Se nekaj vas prosim.
Kar ostane materinega imetja, to prodajte in raz-
delite ubogim, jaz ne potrebujem nicesar veé.“

Nato stopi nekaj korakov proti vratom, a
zZivot mu je omagoval. Zupnik ga je podplral
in mu odprl vrata. Na pragu se prikaZeta oroz-
nika, katera Nandeta sprejmeta in mu takoj roke
ukleneta v verigo. Nande se ni upiral. Ozrl se
je samo Se jedenkrat s solznimi ofmi v mi.
lobni Zupnikov obraz in ga iskreno pogledal,
kakor da si hode na veke v spomm viisniti nje-
govo obligje.

Ko straznika odzeneta Nandeta, pade Zupnik
na kolena in vzdihne: ,lzgubil sem ga, izgubil!
Usmiljeni Bog, bodi mu milostljiv!“ in se bridko
ZRJOCE.

Bila je zopet jesen, tri leta po teh dogodbah.

Solnce je zahajalo in njegovi zlato -rdeci
zarki so razsvetljevali z ognjenim svitom gorske
vrhove okrog naSe vasi. Tudi gozdi in travniki
so zareli v rmeni svetlobi tonecega jesenskega
solnca. V potoku so plesali valéki in hiteli naprej
po dolgem jarku, ki je lo€il travnike od vozne
ceste. Topoli in druga drevesa so Sepetala in
se upogibala rahlo, kakor bi se veselila vecer-
nega hlada. Na koncu travnikov, ki so se videli
kakor svetlo-zelene preproge, posajene z belimi,
rmenimi in rdefimi cvetlicami, pasli sta se dve
dobro rejeni kravici. Pod bliznjim hribom je
stala jednonadstropna liéna hisa, vsa obrastena
z bréljinom. Okrog hisice je bil lepo in vkusno
urejen vrt.

Pred hisnimi vrati, v prostornem naslonjacu
je sedel upognen siv starek, gospodar te hige,
in pazljivo ¢ital neko pismo. Bil je nam znani
zupnik, a silno oslabljen in postaran.

Brz po onih burnih dogodbah ga je vrgla
huda Zivéna bolezen na veé tednov v posteljo.
Potem pa je prosil, naj ga denejo v pokoj, kar
se je tudi zgodilo. Zapustil je Zupnikovanje in
se preselil v malo hiSo, katero si je bil kupil
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blizn podruzne cerkve svoje dosedanje Zupnije.
Stregla mu je zvesta in skrbna Neza. Zdrav ni
bil ve¢ po oni hudi bolezni. Ni se mogel vel
ravno drzati, glava in roke so mu lezle k tlom,
noge so se mu Sibile, pogled ga je zapuséal,
zelodec mu ni veé hotel sluzbovati, tako da
si je sam zelel resenja.

Cital je torej, kakor smo omenili, neko
pismo. Njegovo lice je kazalo nemir, brz ko je
spoznal, od kod je dosSlo; a &m dalje je &ital
pismo, tem bolj se je razjasnjeval njegov obraz.

Pismo se je glasilo tako-le:

Castiti gospod Fupnik!

Dobil sem Va$o poslano mi wvsoto de-
narja, katero Vam pa takoj vrafam. Jetnik,
za katerega se toliko zanimate in kateremu
naj bi bila poslana vsota za poboljsek, ni hotel
nikakor sprejeti blagodusnega dari. Meni,
da mu hrana, katero dobiva, zadostuje popol-
noma.

Nagnanjam Vam tudi, da jemnik, kateri
se pa v vsakem oziru véde vigledno, ni hotel,
da bi se mu odpustila polovica kagni in bi
ga pomilostil presvetli cesar. Trdil je, da je
kagen zaslufil in prosil, da jo smé prestati
do konca. Tako bode Va$ priporofenec Se tri
leta pregivel med temnim zidovjem nasih jec.

Obzalujem, da se Vasa jelja ne dd iz-
polniti.

. S spoftovanjem

oLy
vodja koprskil jeé,

Andrej Fékonja: Ogled po stari povestnici slovenski.

Zupnik zlozi polagoma pismo in sklene
roki. .

»Njegova dusa je refena! Hvala Ti, nebeski
Oée, za to milost, katero si mi podelil“, za-
Sepede mo&no ganjen. ,Moje Zivljenje ni bilo
torej prazno. In sedaj je pa¢ konéana moja
naloga. Resil sem to duso! Moj Stvarnik, sedaj
rad umrjem.“ Rosne o¢i povzdigne proti nebu
in gleda kvisku kakor zamaknjen.

Iz hise stopi sedaj starikava Zenska. Bila
je Neza. Se bolj je bila suha, kakor nekdaj;
nje lice je imelo moéno brazdo; in jednega
ocesa ni bilo vec. A &rte njenega obraza niso
bile ved tako nevljudne kakor nekdaj. Zalostni
nekdanji dogodek, nagla smrt zveste prijateljice,
Nandetove matere, omecila je bila njeno sicer
posteno, a nekoliko trdo srce.

»Gospod stric, no¢ se bliza, hladno je po-
stalo; za va$ protin je zrak Ze prevlaZen®, rece
z mehkim glasom, kakor kadar mati govori
bolnemu otroku.

»Kakor mislis, Neza“, odgovori slabotno
zupnik; videlo se je, da so bile njegove misli
dale¢ od tukaj in da ni mislil nase, niti na
svoje oblizje.

NeZa mu pomaga vstati. Starlek se prime
njene roke in podasi stopa v hiSo. — —

Leto pozneje je bilo njegovo mesto pred
hinimi vrati prazno, na Zupnem pokopaliséu
pa se je vzdigala nova gomila nad truplom
blagega, poZrtvovalnega moza, ki je vse svoje
Zivljenje daroval v blagost in sredo svojemu bliz-
njiku.

Ogled'po stari povestnici slovenski.

(Nekaj zgodovinskih &rtic, zlasti iz dobe Rimljanov. — Spisal Andrej Fekonja.)

(Dalje.)

Razni narodi.

Kakor smo raynokar povedali, Kelti niso
vseh prvotnih stanovnikov pregnali iz nasih
krajev. Pa¢ pa so se novi doselniki tu in tam
vrinili med stare prebivalce ter se Z njimi veé
ali manj pomesali tako, da so Rimljani nasli
tukaj razna in razliéna ljudstva in vec jezikov.

Iz davnih pisateljev povzamemo, da so bili
o prihodu Rimljanov na sedanji slovenski zemlji
ti-le narodi in rodovi:

Najdalje na zapadu so bili Karni, stanujoci
med reko Tagliamentom, alpskim gorovjem in
jadranskim morjem, tako, da Strabo VIL 1. 5.
Se Tergeste (Trst) imenuje karnski trg. Po na-

rodnosti so bili Karni, kakor se zdi, meSanci od
starih prebivalcev in keltskih naselnikov; Fasti
triumph. vsaj govoré ,de Galleis Karneis, torej
Galli =Kelti, stanujoéi v karnskem ozemlju. Ne-
kateri pak imajo tudi Karne za Ciste Slovéne.t)
Mejase Karnom in nadaljne prebivalce od
tergestejske okolice do Pole imenuje Plinij Hist.
nat. I[II. 20. Menokalene, Katale, Sub-
okrine, Sekuse. Subokrini so po vsej priliki
stanovali ob juznem in jugozapadnem obronku
julijskih Alp, katere Strabo IV. VII. zove Okra,
t. j. sed. Hrusica. Proti jugu dalje so bili Istri-
jani, po katerih se Se danasnji dan imenuje

1) Glej Trstenjakove razprave.
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